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ISTINNOE ZNAMENIE,

KOTOROE PROGLQDELI

À
Sobralisx w \to utro wo Imq Gospoda Iisusa, i \to posle

togo kak mnogo molilsq. I w \to utro q prosnulsq ne rano.

Podnqlsq dowolxno-taki pozdno, i polaga@, ^to teperx uve

kavdomu izwestno, po^emu \to tak.

2 Na dnqh utrom ili na dnqh we^erom q pri[ël, i moj sosed stoql

u menq wo dwore so swoej malenxkoj do^koj. Ego vena rabotaet

aku[erkoj w rodilxnom otdelenii, w bolxnice. Tak wot u nego w ruke

byla trostx, primerno takoj dliny, i na nej citata, na lento^ke, i

tam napisano: “Dedu[ka Branham”,  = mne kavetsq, = “s 3:43 ili s

4:43, 11-go oktqbrq”. I dalx[e wnizu, w bolx[ih skobkah napisano:

“Ty uve star[e, ^em ty dumae[x”. Tak ^to teperx q ime@ zakonnoe

prawo pospatx utrom nemnogo podolx[e. Prawilxno, Brat Rajt,

kogda=kogda stanowi[xsq dedu[koj?

3 I po\tomu, q polaga@, \to daët mne nekotoroe oprawdanie,

sestra Kidd, ^to segodnq utrom q e]ë spal, kogda wy priehali iz

Ogajo. Qsnoe delo, posle \togo q po^uwstwowal sebq let na desqtx

star[e, q duma@. No, kak wy wse znaete, u menq tam poqwilsq

wnu^ek, okolo semi ili wosxmi funtow, ^to-to wrode \togo, takoj

stra[nenxkij, ^to q takih e]ë ne widel. Skazali: “On o^enx

pohov na swoego dedu[ku”. Tak ^to&I q prosto smotrel, kuda

on po[ël, kuda Billi po[ël.

4 Itak, w^era we^erom, kogda [ël po koridoru, posle togo kak

sdelal koe-kakie zwonki, q wstretilsq s gruppoj dobryh druzej

iz Dvordvii i okrestnostej, i my wse byli tam i smotreli na

\tih mal@tok. I oni o^enx milye. Wot, oni prosto&Q wsegda

^uwstwowal ^to-to tipa, “Billi, ostorovno, smotri ne slomaj ih,

ponimae[x. Oni takie malenxkie”. Kavetsq, ^to \to sestra

Biler goworila&Q, bywalo, dumal&Ona tove tak dumala, no

potom, ona obnaruvila, ^to oni ne takie uv i hrupkie. Tak ^to, q

duma@, \to pohove na prawdu.

5 W^era dnëm u menq byla wozmovnostx posetitx dom odnoj iz

na[ih sestër, dom eë do^eri; i q duma@, ^to ona tove zdesx w

cerkwi, tam u nih byl obed po powodu dnq rovdeniq Brata

Newilla. I w^era on pro[ël e]ë odin werstowoj stolb. Tak ^to my

goworim Bratu Newillu: “S^astliwogo dnq rovdeniq”, = kavdyj

iz nas, potomu ^to on = o^enx zame^atelxnyj brat. I, kone^no,

emu uve nemnogo za dwadcatx pqtx, tak ve kak i mne. Tak ^to nam

uve stuknulo po dwadcatx pqtx, po wtoromu razu. Tak-to. Teperx

uve na^nëm stanowitxsq stari^kami, kogda ty wo wtoroj raz

prohodi[x \tu otmetku, wy ponimaete.
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6 Q pomn@ to utro, kogda Fr\nki Wiber priehal s@da. A ego

dom zdesx byl rqdom s nami; teperx tam viwët ego do^x. On

viwët wo Floride. My s Fr\nki wmeste hodili w [kolu. I

Fr\nki w swoj denx rovdeniq sdelal povertwowanie. A k tomu

wremeni q uve propowedowal okolo trëh ili ^etyrëh let. Q

priwël Fr\nki k Gospodu Iisusu. I emu ispolnilosx dwadcatx

pqtx. Q duma@, mne bylo dwadcatx dwa. A emu stuknulo

dwadcatx pqtx. Q podumal: “Ogo, neuveli Fr\nku Wiberu uve

dwadcatx pqtx? Ogo! Uvas, menq pugaet myslx, ^to mne stuknet

kogda-to dwadcatx pqtx”. A teperx uve dowolxno skoro budet

tri raza po dwadcatx pqtx. Tak ^to takoe sebq dolgo vdatx ne

zastawlqet.

7 Kogda q smotr@ s@da i wivu Brata i Sestru Kidd, a im po

wosemxdesqt, i oni po-prevnemu krepkie, q duma@: “Gospodx

Iisus, prosti mne \ti valoby w pqtxdesqt dwa”. I oni&Wam

wosemxdesqt, a Bratu Kiddu wosemxdesqt odin. Prawilxno?

Wosemxdesqt odin. I oni wsë e]ë w sluvenii. Q gowor@ wam, \to

podbadriwaet. Ne tak li? Bez somneniq. Gospodx k nam

opredelënno dobr.

8 Teperx, estx tolxko odna plohaq [tuka, ^ego q bo@sx, prowodq

zdesx utrennie sobraniq, ^to&Uvasnaq [tuka, dowolxno

nepriqtno ob \tom goworitx. No u menq stolxko mnogo druzej,

kotorye priezva@t s@da izdaleka, na=na \ti sluveniq.

Q tut ne wivu |wansow, no oni gde-to zdesx, q polaga@. Oni ne

propuska@t ni odnogo. A wy znaete, skolxko milx oni proezva@t

kavdoe woskresenxe, ^toby usly[atx propowedx? Tysq^a trista

milx. I kavdaq poezdka raz w nedel@ im obhoditsq ot

[estidesqti do semidesqti dollarow, ne menx[e, ^toby priehatx

w cerkowx, \to werno, kogda oni priezva@t s@da wsej semxëj,

priezva@t s@da, platqt.

9 Wot, i ne tolxko \to, no tut estx odin brati[ka iz Alabamy,

kavdu@ nedel@ proezvaet primerno takoe rasstoqnie.

Brat&Wot tak-to! Brat Welxt? <Brat goworit: “West”.=Red.>

West. Mne on kavetsq parnem. On=on uve otec, u nego ku^a

rebqti[ek. No on mne wsegda napominaet, nastolxko molodo

wyglqdqt, on i ego vena. Brat West.

10 Tam sidqt Brat i Sestra Palmery, iz Mejkona, [tat

Dvordviq.

I=i Sestra Angrin, oni oby^no zdesx, oni ottuda, iz

Memfisa, [tat Tennessi. Oni zdesx segodnq utrom? Q=q&Oni

oby^no zdesx. Sestra Angrin i=i te l@di ottuda, iz Memfisa,

[tat Tennessi, tam, da-a, tam w konce.

Tam i drugie. Q tolxko&Ih sli[kom mnogo, ^toby wseh

nazwatx. Nekotorye iz nih ottuda, s @ga Kentukki. Nekotorye iz

okrestnostej ~ikago. A nekotorye iz samogo ~ikago, i e]ë

dalx[e, ^em ~ikago, ottuda.
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11 W woskresenxe, naskolxko q ponql, zdesx byl odin ^elowek iz

Kalifornii, mog zadervatxsq li[x na korotkoe wremq, hotel

wstretitxsq so mnoj. Kone^no, posle sobraniq mne bylo slovno.

I \tot ^elowek uehal obratno, tak i ne wstretiw[isx so mnoj.

E]ë odin priehal otkuda-to iz Illinojsa. Esli \tot ^elowek

segodnq utrom zdesx, = \to byli wkusnej[ie qblo^ki, q takih

nikogda ranx[e ne el. On priwëz mne mnogo qblok.

I odin iz bratxew ottuda, iz Dvordvii, q duma@, ili

otkuda-to, priwëz bolx[oj paket orehow-pekanow, primerno

takie, razmerom s ohotni^xi patrony. I, oh, q em ih s takim

udowolxstwiem!

12 Teperx, kone^no, q ne wku[a@ priqtnyh bl@d w \ti dni, s teh

por kak umerla moq matx. Q ovida@ ot Gospoda nowogo wideniq.

Prosto em prostu@ pi]u, i samoe maloe, ^em mogu obhoditxsq;

poterql dwadcatx funtow w wese. To estx&q ne po]usx.

Q&Net-net. Prosto tak dela@ \to = \to ne ^toby delatx takoe

dlq Gospoda. Gospodu ty ho^e[x datx samoe lu^[ee, ^to u tebq

estx. A ne \tu&

13 Q posmotrel i uwidel tam i Brata Samnera, i drugih tove.

Prosto tak mnogo. Q&

Kogda w pro[loe woskresenxe q upominal l@dej,

kotorye=uhaviwali za mamoj i wsë takoe. I tam byla odna

dejstwitelxno wernaq sestra. Q zabyl upomqnutx imq toj

ven]iny. Wot, esli ona zdesx segodnq utrom, to q pro[u

pro]eniq. Odna iz nih = \to byla Sestra Biler, i e]ë byli

Sestra i Brat {tefi. I mnogie drugie! Q&

14 Wy dostato^no horo[o menq znaete i ponimaete, ^to q mogu

ne^aqnno ne wspomnitx kakogo-nibudx imeni ili ne upomqnu

kakogo-to ^eloweka. Skolxko wnimaniq oni proqwili! I inogda,

nahodqsx zdesx, q upomina@ kogo-nibudx, kogda mne \to prihodit

w golowu. No q&Za \to, q ime@ w widu ws@ gruppu, kavdogo,

ponimaete, \to nastolxko priqtno. I potom, kavdyj, s l@bowx@,

horo[o k nam otnosqtsq. Kone^no, my cenim \to o^enx wysoko.

15 A teperx, segodnq utrom, my opqtx hotim obratitxsq k Slowu

Bovxemu. Teperx, q ho^u sdelatx takoe zaqwlenie, ^toby \to bylo

ponqtno, ^to q=q priezva@ na kakoe-nibudx sobranie ne dlq togo,

^toby na menq prosto posmotreli. Q priezva@ tuda ne dlq togo,

^toby skazatx: “Nu, q, movet bytx, pomol@sx Gospodu, ^toby dal

mne kaku@-nibudx propowedx, ot kotoroj l@di po^uwstwu@t sebq

o^enx horo[o i budut wosklicatx”. U nas \togo bylo o^enx mnogo,

no, i my \to cenim. |to wsë normalxno. Ponimaete? |to wsë

prekrasno. Ponimaete? No to, ^to q ho^u znatx, \to, “Gospodx, Ty

naprawx moi mysli na ^to-nibudx takoe, ^to pomovet l@dqm, iz-za

^ego oni stanut blive k Bogu, ^to=^to=^to sdelaet dlq nih

ne^to”. |to, \to ne stolxko dlq ih sower[enstwowaniq w duhownom,

no dlq ih rosta w poznanii ili w nastawleniqh Bovxih, ^toby oni

znali, kak im ustoqtx, kogda prihodit wrag.
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16 Q razgowariwal s odnoj sestroj, kotoraq priezvala s@da

pogostitx na \toj nedele, Sestra Palmer. Ona skazala, ^to hotela

uznatx, kak mne zdesx viwëtsq w \toj mestnosti. |to, s@da tolxko

priezvae[x, da, kavdyj raz kak q okazywa@sx w \toj doline, to

srazu ve zabolewa@, kak tolxko okazywa@sx zdesx. |to na samom

dele nezdorowo vitx w \toj doline. My znaem \to. No u Boga

mnogo detej zdesx. Tak ^to w blivaj[ie dni&

17 Teperx q ovida@ ot Gospoda, ^toby polu^itx dejstwitelxno

prqmoe Soob]enie ot Boga. Ponimaete? I q s Bovxej pomo]x@, q

nameren dervatxsq, poka On ne pridët, to estx do teh por, poka

On ne skavet mne ^to-nibudx. Potomu ^to q ^uwstwu@, ^to

dolvno bytx&~to-to takoe name^aetsq, ^to dolvno zdesx

proizojti, i q ho^u znatx, ^to \to takoe. Q ho^u uznatx prqmo ot

Boga, i ^toby q mog skazatx, ^to \to TAK GOWORIT GOSPODX.

Ponimaete? I togda=togda wy smovete, wy, l@di, togda budete

znatx, ^to \to ne ot menq. Po\tomu, q pyta@sx sdelatx \to tak,

^to, to estx, sna^ala usly[atx ot Nego.

18 Potomu ^to, esli On wkladywaet Swoë Slowo w=w ^eloweka, wot,

togda \to uve bolx[e ne \tot ^elowek; no \to On. Togda esli \tot

^elowek goworit \to sam po sebe, togda \to w l@bom slu^ae ni k ̂ emu

ne priwedët. No esli Ego, Slowo Gospodne, = w \tom ^eloweke, togda

Ono proqwitsq i togda wsë budet=wsë budet sower[enno

prawilxnym. Wot ^to nam bylo poru^eno. W Biblii, primerno w 20-

j glawe Wtorozakoniq, mne kavetsq, tam |to skazano. Da. Wzglqnite.

“I esli kto-to goworit wo Imq Gospoda, no \to ne proishodit,

togda ne obra]ajte nikakogo wnimaniq na togo ^eloweka”. Widite?

“No esli oni goworqt, i \to sbywaetsq, togda wam lu^[e

prislu[atxsq k \tomu, widite, potomu ̂ to \to idët ot Boga”.

19 Wot kak \to u Boga. Zdesx, w Biblii izlovena Ego oby^naq

programma. My znaem, kak \to pro^estx. No estx opredelënnye

we]i, kotorye=kotorye dlq Cerkwi i ko wremeni, i wsë takoe,

^ego On ne napisal tut, w Biblii, tak ^to On wkladywaet Swoj

golos w kogo-nibudx iz l@dej, i oni goworqt |to za Nego, widite,

goworqt otkryto. I togda, wot kakim obrazom rassuditx togo

^eloweka, = proizo[lo li \to takim obrazom, kak oni \to skazali.

Togda, esli proizo[lo, togda budet proishoditx takim obrazom,

wot, togda my znaem, ^to \to idët ot Gospoda. Togda u nas=togda u

nas estx dowerie, togda, ^toby prigotowitxsq k tomu, ^to grqdët.

20 W \to utro q ho^u pro^estx dwa ili tri mesta iz Pisaniq. I q

ho^u pro^estx sna^ala iz Knigi Ishoda, i, q duma@, na^atx

movno primerno s 4-j glawy Ishoda.

21 I teperx q dolven ob_qwitx, poka gotowitesx ^itatx \ti mesta

Pisaniq, q, nawernoe, ob_qwl@, ^to q ho^u goworitx wam, o ^ëm

Gospodx polovil mne na serdce pogoworitx s wami w \to utro. Q ne

zna@, ^to On s \tim budet delatx, dlq l@dej; movet bytx, budet

obra]eno k odnomu ^eloweku zdesx, movet bytx, k komu-to w mire

^erez kassety, kuda-to e]ë. No q ho^u ob_qwitx w \to utro&
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22 Q duma@, w pro[loe woskresenxe utrom q propowedowal na

temu Istinnyj Swidetelx. A w \to woskresnoe utro, esli wolq

Gospoda, q ho^u propowedowatx na temu “Istinnoe znamenie,
kotoroe proglqdeli”.

23 W^era we^erom Brat Palmer goworil mne, ^to w pro[loe

woskresenxe utrom q goworil na temu&to estx skazal, ^to q

sobiralsq goworitx w \to woskresenxe na temu “~etyre

perekrëstka dlq Cerkwi”. I kogda q pri[ël w^era we^erom&Q

oby^no dela@ pometki. ~to&Q ne zna@, wam \to nado delatx ili

net. No u menq tak wsego mnogo, o ^ëm q duma@. Q ^to-to polu^a@ i

dolven \to zapisatx na liste bumagi. Ponimaete? I kogda q

po[ël wzglqnutx tuda, i ^to q tam podrazumewal, okazalosx, ne

bylo w to^nosti \timi ^etyrxmq perekrëstkami. Q skazal \to

takim obrazom, werno. No to, ^to q podrazumewal, bylo “~etyre

formy prawleniq Cerkwi”. I ^toby \to sdelatx, mne nuvno

sobratx mnogoe iz istorii. I, movet bytx, w drugoj raz u menq

\to budet. No na \to nuvno nemnogo bolx[e wremeni, ^em to,

kotoroe q potratil na izu^enie \togo, potomu ^to tebe nado

wozwra]atxsq i otyskatx daty i tak dalee.

Potomu ^to wse wy, wse ponima@t, ^to \to estx wezde. E]ë by,

my hotim bytx sower[enno uwereny w \tom, prevde ^em \to

goworitx. Oni dolvny bytx wernymi. Potomu ^to my stoim zdesx,

nesq samu@ wysoku@ sluvbu iz ime@]ihsq w mire, = sluvitelx.

Sluvitelx, i takim obrazom my dolvny bytx samymi prawdiwymi

i wernymi, to^nymi. W \tom dele my dolvny zawisetx ot Boga.

Teperx, w Knige Ishod, 4-q glawa.

I otwe^al Moisej i skazal,&wot, oni ne powerqt mne i
ne poslu[a@t golosa moego: oni skavut: Ne qwilsq tebe
GOSPODX.

I skazal emu GOSPODX: ~to \to w ruke u tebq? On
otwe^al: posoh.

GOSPODX skazal: Brosx ego na zeml@. On brosil ego na
zeml@, i posoh prewratilsq w zmeq; i Moisej pobeval ot
nego.

I skazal GOSPODX Moise@: Prostri ruku two@ i wozxmi
ego za hwost. On prostër ruku swo@, i wzql ego, i on stal
posohom w ruke ego.

|to dlq togo, ^toby powerili, ^to qwilsq tebe GOSPODX,
Bog otcow ih, Bog Awraama, Bog Isaaka i Bog Iakowa.

I skazal emu GOSPODX: Polovi ruku two@ k sebe w
pazuhu. On polovil ruku swo@ k sebe w pazuhu, wynul eë,
i wot, ruka ego pobelela ot prokazy, kak sneg.

E]ë skazal: Polovi opqtx ruku two@ k sebe w pazuhu. I
on polovil ruku swo@ k sebe w pazuhu; i wynul eë iz
pazuhi swoej, i wot, ona opqtx stala tako@ ve, kak telo
ego.
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Esli oni ne powerqt tebe i ne poslu[a@t golosa perwogo
znameniq, to powerqt golosu znameniq drugogo.
Wy obratili wnimanie na dwa znameniq, i u kavdogo znameniq

byl golos. Dawajte q opqtx pro^tu 8-j stih.

Esli oni ne powerqt tebe i ne poslu[a@t golosa
perwogo znameniq, to powerqt golosu znameniq drugogo.

Esli ve ne powerqt i dwum sim znameniqm i ne
poslu[a@t golosa twoego, to wozxmi wody iz reki i
wylej&na su[u; i woda, wzqtaq iz reki, sdelaetsq
krowx@ na su[e.

24 I teperx w Swqtogo Ioanna, 1-q glawa i 6-j stih, ^itaem \ti

stihi, to estx \tot stih. Swqtogo Ioanna, 1-q glawa, 6-j stih.

Byl ^elowek, poslannyj ot Boga, imq emu Ioann.
&^elowek, poslannyj ot Boga, imq emu Ioann.

25 I u Iezekiilq 24:24, q ho^u wstawitx \to mesto Pisaniq,

priwqzywaq \to iz Wethogo Zaweta, k prorokam, k Nowomu Zawetu;

^toby wam urazumetx, ^to \to na wsëm protqvenii, ot Ishoda, ot

na^ala do konca.

I budet dlq was Iezekiilx znameniem: wsë, ^to on
delal, i wy budete delatx; i kogda \to sbudetsq, uznaete,
^to Q = Gospodx BOG.
Teperx dawajte my sklonim na minutu golowy i w po^tenii

teperx priblizimsq k Nemu ^erez molitwu.

26 Otec, Bove, my prihodim wo Imq Boga Awraama, Isaaka i

Iakowa: prawednika Iisusa Hrista. My prihodim, znaq, ^to On

usly[it nas, potomu ^to my prihodim ne tak, kak esli by kto-to

prosto za[ël w zdanie, no my smelo prihodim s wero@, werq, ^to

to, ^to On obe]al, to On i sdelaet. Po\tomu my prosim segodnq,

Gospodx, ^toby Ty wzql kavdogo iz nas, iz prisutstwu@]ih,

ots@da ot kafedry i do glubiny zala, wo wseh pome]eniqh, i

raskroj kavdoe serdce i sdelaj obrezanie na[emu sluhu, ^toby

Slowo Viwogo Boga moglo prozwu^atx s Nebes w \to utro i

izlitxsq w na[i serdca, ^toby my mogli poweritx, kogda my

usly[im Slowo Gospodne, pro^itannoe w \to utro w na[i u[i. I

my blagodarim Tebq za Twoë Slowo. Twoë Slowo estx Istina.

27 I teperx, kogda my widim priblivenie zlyh dnej, na nebesah

sgu]aetsq gnew Bovij. I w l@boj moment s \toj stranoj movet

^to-libo proizojti, kotoraq zabyla Tebq, ^to odnim mo]nym

wzrywom \ta strana movet bytx stërta s karty mira, razda@tsq

ugrozy ne^estiwoj strany, kotoraq vavdet \to sdelatx. I znaq

\to, wmesto togo ^toby priblizitxsq k Bogu, oni, kavetsq,

otpada@t wsë dalx[e. Znaq, ^to w Knige Otkrowenie i wo wseh

mestah Pisaniq \tot denx predskazan, togda daj nam wnqtx

predostereveni@, Gospodx, ne bytx leniwymi i ne levatx

podrëmywaq, kak \to bylo. Pustx my podnimemsq i wstrqhnëmsq.
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28 Pustx my urazumeem segodnq, kak nikogda ranee. Pustx na[i

serdca nastolxko wospyla@t ognëm posle \togo dnq, ^to

razgoritsq ogonx w na[ih du[ah, kotoryj ponesëtsq ^erez ws@

stranu, i budet viwym swidetelxstwom, gde by my ni nahodilisx.

29 Blagoslowi bolxnyh i nedomoga@]ih, teh, kotorye

nuvda@tsq, i teh, kotorye sredi nas i kotoryh sredi nas net, =

Twoj narod, pows@du.

30 Blagoslowi Twoë Slowo, Gospodx. Oswqti Twoego slugu i

Twoih slug, kotorye slu[a@t, ^toby nam wmeste prijti k

bolx[emu osoznani@ Ego qwleniq, ^em kogda-libo ranx[e w

na[ej vizni. Q mol@ ne tolxko za prisutstwu@]ih, no i za teh,

kotorye budut slu[atx \tu lentu po wsemu miru, ^toby ih

movno bylo priwesti w Cerkowx Viwogo Boga. Ibo my ponimaem,

^to tolxko odnim putëm my movem statx ^lenami \toj Cerkwi

= ^erez rovdenie ot Duha, togda my odnim Duhom kre]eny w

odno Telo. Q mol@, Bove, za kavdogo iz nih, kotorye po wsemu

miru, da budet Tebe wsq slawa. I ^toby nam tak prigotowitx

swoi du[i, ^toby po wsemu miru razdalsq na[ edinyj wozglas:

“Ej, pridi, Gospodx Iisus”. My prosim ob \tom wo Imq Iisusa

Hrista. Aminx.

31 Istinnoe znamenie, kotoroe proglqdeli. L@di iskali

znamenij, so wremën faraona do segodnq[nego dnq.

Iisus goworil nam o takom wremeni, kogda budut iskateli

znamenij, i skazal, ^to “rod lukawyj i prel@bodejnyj i]et

znamenij. No, odnako, oni polu^at koe-kakoe znamenie”. I tomu

pokoleni@ predstoqlo uwidetx znamenie woskreseniq; to estx

tomu drqhlomu, lukawomu i prel@bodejnomu pokoleni@ byl

qwlen znak woskreseniq.

32 No kak \to mesto Pisaniq, kotoroe levit pered nami, iz

Knigi Iezekiilq, 24-q glawa, 24-j stih, \tot prorok byl

znameniem. I wot ob \tom znamenii q i ho^u goworitx.

33 |tot ^elowek stal znameniem dlq Izrailq. I na protqvenii

wsego Pisaniq Bog ispolxzowal Swoih prorokow kak znameniq. I

wsegda ih ne zame^ali. Pohove, ^to oni nikogda ne ulawliwali

togo znameniq. Oni wsegda iskali kakogo-to \mocionalxnogo

znameniq.

Dave farisei wo wremena Iisusa goworili: “Pokavi nam

znamenie s Neba”.

34 No Iisus otwetil im, ^to im budet pokazano znamenie. “Wy

uve polu^ili znamenie”. Skazal: “Lice neba raspoznawatx

umeete. Wy umeete nabl@datx za temi znameniqmi. Wy goworite:

‘Budet plohaq pogoda, potomu ^to nebo krasno’.”

35 Esli by oni smotreli na znamenie, to oni posmotreli by na

Nego i uznali by, ^to On qwlqetsq Bovxim znameniem dlq nih;

potomu ^to ih proro^estwa o Nëm ispolnilisx prqmo u nih na

glazah. No oni prodolvali iskatx kakogo-to znameniq.
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36 Kak stranno, ^to l@di \tim zanima@tsq, ^to oni i]ut

kakogo-to znameniq, w to wremq kak \to znamenie nahoditsq prqmo

s nimi, prqmo sredi nih. Tak ^to Izrailx okazalsq w takom

sostoqnii.

37 I prosto udiwitelxno, ^erez kakie pytki inogda dolvno

projti to znamenie. Pytki, kotorye preterpel Iisus, ^toby

dokazatx znamenie Bovxe, ^to On = Messiq.

38 Zdesx my widim, \tot molodoj prorok po imeni Iezekiilx,

postoqnno stanowilsq znameniem, postoqnno. Kakim mu^eniqm on

sebq podwergal! W odnom meste zdesx my ^itaem, ^to leval na

swoëm lewom boku trista dewqnosto dnej. Bog skazal emu wzqtx

kakie-to boby i kaku@-to pohlëbku, wsë \to sme[atx, zape^x, i

postawitx rqdom s soboj. I pojti le^x na ^erepicu i levatx na

lewom boku, na odnom; ne perewora^iwaqsx w te^enie trëhsot

dewqnosta dnej. Tolxko podumajte. A potom skazal: “Wtori^no

lovisx uve na prawyj bok i e]ë levi tam sorok dnej”.

39 I On skazal zdesx: “~to ty widi[x, Iezekiilx, = skazal, =

iz-za togo ^to ty nesë[x na sebe bezzakonie \togo naroda, kavdyj

denx budet im zas^itywatxsq za god”. Tak ^to kavdyj denx,

kotoryj on tam leval, = \to ozna^alo odin god ih nahovdeniq w

plenu i ^to ih bezzakoniq budut wspominatxsq Bogom, i Bog ne

usly[it bolx[e ih molitw.

40 No mu^enie, ^erez kotoroe \tomu ^eloweku pri[losx projti,

po^emu ve w \tom byla neobhodimostx? Mnogie zadawalisx

woprosom, po^emu ^eloweku neobhodimo bylo \to delatx. |to

potomu, ^to l@di ne hotqt ^itatx Slowo, i oni ne hotqt

molitxsq. Itak, Bog suwerennyj, i On posylaet Swoego proroka,

^toby tot byl znákom. Oni ne udosuvatsq pro^estx. Ih ne

wolnuet ^tenie. I oni ne budut molitxsq, potomu ^to u nih tam

mnogo wsqkih drugih del. Oni ne otwodqt wremeni dlq molitwy. I

Bibliq dlq nih sku^naq. “W nej nedostato^no wozdejstwiq dlq

\tih segodnq[nih dnej ili dlq kakih-libo drugih”.

41 Wy znaete, kavetsq, \to Pawel skazal: “Wy pisxmena Bovxi,

^itaemye wsemi l@dxmi”. Bog ispolxzuet l@dej w ka^estwe

znamenij, ^toby pokazatx Swoi znameniq. I ^asto bywaet, ^to to

znamenie, ^utx li ne kavdyj raz, ^to znamenie ne zame^a@t i

kritiku@t, sme@tsq nad nim, otbrasywa@t, no tolxko, kone^no, ne

izbrannye l@di.

42 Ih rasceniwali, dave w Wethom Zawete, w dni prorokow, ih

s^itali l@dxmi s powrevdënnym umom. L@di s^itali, ^to

proroki byli psihi^eski bolxnymi newrastenikami, ^to u nih

bylo ^to-to ne w porqdke s razumom. I oni wideli, kak te

prihodqt iz pustynnyh mest i=i sower[a@t znameniq, i potom

opqtx wozwra]a@tsq w pustynnye mesta. I nad nimi

podsmeiwalisx, potomu ^to l@di ne znali Pisaniq.

43 Iisus goworil odnavdy fariseqm otnositelxno woskreseniq.

Oni skazali: “U nas byl&Zakon goworit, ^to esli kto umrët,
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ostawiw venu bez=bez detej, to brat ego pustx wozxmët w vëny tu

ven]inu i dast potomstwo tomu umer[emu”. I skazali: “Bylo u

nas semx bratxew. I perwyj, veniw[isx, umer, ne ostawiw

potomstwa. A potom ego brat wzql eë, potom i on umer; i tak do[lo

do sedxmogo. I, w konce koncow umerla ta ven]ina”. Sprosili:

“Itak, w woskresenii, = skazano, = kotorogo iz semi budet ona

veno@?”

44 Oh, kak q l@bl@ \to Slowo! Iisus skazal: “Wy wsegda

zabluvdaetesx, ne znaq ni Pisanij, ni sily Bovxej”. Oh, kak On

rasserdilsq by segodnq, esli by On stoql zdesx! “Wy wsegda

zabluvdaetesx, ne znaq ni Pisanij, ni sily Bovxej”. Sila

Bovxq tesno swqzana s Pisaniem. “Wy silxno zabluvdaetesx”.

Zatem On prodolvil, goworq: “W woskresenii ne venqtsq, ne

wyhodqt zamuv, no prebywa@t kak Angely”. On ne skazal, ^to oni

budut Angelami, wot, no oni budut podobny Angelam, u nih ne

budet polowyh velez. Oni ne venqtsq, ne wyhodqt zamuv.

45 My viwëm wo wremena moralxnogo&to estx smertnye wremena

smertnogo carstwa. No grqdët tot denx, kogda nastupit

bessmertnoe Carstwo, i w tom bessmertnom Carstwe budut vitx

iskuplennye.  Te, kotorye byli iskupleny i ime@t&Viznx,

kotoraq pokidaet \to telo, ^toby wernutxsq k Bogu, kotoryj eë

dal, snowa wernëtsq ot Drewa Vizni odnavdy, ^toby carstwowatx

woweki.

46 Kak \tot molodoj ^elowek, molodoj prorok, povertwowal i

otdal swo@ viznx w ka^estwe znameniq dlq swoego naroda,

pokazywa@]ego predstoq]ee im nakazanie, potomu ^to oni byli,

kak by my skazali, “bezrazli^nymi”. Oni ne hoteli imetx ni^ego

ob]ego s Bogom. Oni ne werili tem prorokam, i oni tolxko

smeqlisx nad nimi. I, no, krome togo, hotq weliko bylo ih

nevelanie weritx \tomu, Bog sdelal tak, ^to oni wsë rawno \to

uznali.

47 Iezawelx ne hotela priznawatx Ahawa swoim pastorom, no on

byl im. Bog sdelal tak, ^toby ona wsë rawno polu^ila znamenie.

Wot tak i segodnq \tot narod. Sprawedliwyj i ^estnyj Bog,

po Swoemu Slowu, ne mog by dopustitx togo, ^tó, kak my widim,

dolvno proizojti, ne pokazaw prevde gde-libo kakogo-libo

znameniq. On wsegda \to delal. Teperx, nam nado \to iskatx. Q

uweren, ^to l@di, kotorye horo[o zna@t Pisanie, zna@t, kak

iskatx.

48 W swoë wremq Noj byl znákom grqdu]ego suda dlq teh l@dej.

Wo wremena Noq ego s^itali fanatikom. On byl prorokom. A ego

prinimali za ^eloweka ne wpolne razumnogo. I ^elowek stu^al

molotkom god za godom, stroil kow^eg, kogda na zemle e]ë dave ne

bylo wody, krome teku]ej w ru^xqh. I on predskazywal ne^to

sme[noe, s to^ki zreniq plotskogo uma. On goworil: “S neba

sojdët woda”.
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49 Net somnenij, ^to mnogie goworili emu: “Pokavi mne,

otkuda ve”. U^ënyj skazal by: “Q mogu dokazatx, ^to tam,

nawerhu, net nikakoj wody”.

No, odnako, esli Bog skazal emu, ^to ona poqwitsq s nebes, Bog

pozabotitsq o tom, ^toby Ego Slowo ispolnilosx.

50 No w to wremq, kogda nikakoj wody e]ë ne bylo widno, kogda

e]ë na nebe ne bylo ni obla^ka, e]ë ne bylo ni kapli dovdq,

nikogda e]ë ne bylo takogo qwleniq, kak dovdx, odnako wsë to

wremq Noj stroil kow^eg na slu^aj dovdq. |to bylo viwym

dokazatelxstwom togo, ^to \tot prorok weril w to, o ^ëm on

goworil, potomu ^to on k \tomu gotowilsq.

51 I l@boj ^elowek, kotoryj dejstwitelxno werit w to, o ^ëm on

goworit, budet gotowitxsq k \tomu.

52 Ostanowl@sx na \tom na minutu. “Kak bylo w dni Noq, =

skazal Iisus, = tak budet i w Pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”.

Esli by segodnq cerkwi werili w to, o ^ëm oni goworqt, to oni

praktikowali by to, o ^ëm oni goworqt.

53 Za^em ve nam stroitx ogromnej[ie zdaniq i wkladywatx w

stroitelxstwo milliony dollarow, i ploditx ogromnye

organizacii i tomu podobnoe, kogda propoweduem, ^to Hristos

pridët w l@boj moment? Kak ve my movem idti na powodu u

swoego sobraniq i widq, kak oni otdelq@tsq ot sily Bovxej i

uhodqt w mirskoe, i wnosqt mirskoe w cerkowx, i wsë wmeste

sme[iwa@t, i my \to pozwolqem? Iz-za populqrnosti i iz-za

populqrnyh mnenij, i denominacionnyh razli^ij, pytaqsx

obognatx w roste sosedn@@ organizaci@, kak my smovem

praktikowatx tó, o ^ëm propoweduem? I mir \to zame^aet. Oni

zna@t ob \tom. Tak ^to religiq stala ^em-to takim, wsego li[x

kak by prinadleva]im k kakoj-to socialxnoj gruppe, to estx

prinadleva]im k kakomu-to ob]estwu ^ego-to, religiq.

54 Spasenie Hristowo = \to ne kakoe-to ob]estwo. |to ne to,

^toby prisoedinitxsq k ^emu-to. |to viwoe pereviwanie.

55 Tak wot, Noj osu]estwlql to, o ^ëm on rasskazywal. On

goworil: “Grqdët potop, grqdët sud na \tot ne^estiwyj rod. I Bog

izolxët dovdx s nebes, i On zatopit ws@ zeml@”. I on delal ne

tolxko \to, no on sozdawal putx dlq begstwa i umolql l@dej

wstatx na \tot putx. No oni ne slu[ali ego.

56 No Noj kak prorok byl znameniem dlq togo roda, znameniem, o

kotorom durno goworili, ^elowekom, kotorogo s^itali

psihi^eski nezdorowym: gotowil to, nas^ët ^ego ne bylo, to estx,

ne bylo nikogda nikakih dokazatelxstw togo, ^to \to

kogda-nibudx ponadobitsq.

No, pohove, podobnym obrazom l@di duma@t i segodnq. Oni

duma@t o kakom-to ubevi]e ot radioaktiwnyh osadkow. Kakaq

wam polxza ot ubevi]a ot radioaktiwnyh osadkow, kogda na zemle

ne ostanetsq ni derewa, ni skaly?
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57 U nas estx ubevi]e ot radiacii, u Hristian ono estx. Kak

q goworil nekotoroe wremq tomu nazad w odno iz woskresenij

ili podumal ob \tom kak-to w doroge: “|to ne ukrytie ot togo,

^to wypadaet. |to ukrytie dlq teh, kto wpadaet, gde my

wpadaem w |to, golowoj wperëd, wsem swoim serdcem i wsej

du[oj swoej i wsem swoim razumom wo Hrista, Bovij kow^eg

bezopasnosti”.

58 No Noj, s^itaw[ijsq w te dni newrastenikom, osudil \tot

mir @rodstwom propowedi i sower[eniem znameniq na widu u

wseh, predosteregaq ih. “Stroitelxstwom kow^ega osudil \tot

mir”, kogda tam e]ë ne bylo nikakoj wody, po kotoroj kow^eg

poplyl by. “On osudil \tot mir”, = skazano w Biblii, k Ewreqm

11-q glawa. “On osudil \tot mir i spas semejstwo swoë, blagodarq

prigotowleniqm” i budu^i znameniem Bovxim grqdu]ih sudow w

te wremena. Kakaq slawnaq we]x!

59 Spustq gody poqwilosx drugoe znamenie. To byl Moisej,

prorok. On byl Bovxim znameniem dlq Izrailq. Oni ^etyresta

let byli w kabale. I Bog prigotowil dlq nih znamenie, kak raz

pered oswobovdeniem. I on byl znameniem oswobovdeniq dlq

Izrailq i znameniem suda dlq Egipta.

60 Noj byl znameniem oswobovdeniq dlq swoih rodnyh i

znameniem suda dlq pogiba@]ego mira, dlq neweru@]ih. Te

samye wody, w kotoryh zahlebnulsq i utonul tot mir, byli

edinstwennym sredstwom spaseniq dlq Noq. Tot sud okazalsq dlq

nego edinstwennym spaseniem.

Edinstwennoe, ^to spasët segodnq cerkowx, = \to sud, Bog

postawlqet sud merilom.

Noj propowedowal wsë rawno. On stal znameniem.

61 I teperx Izrailx, spustq ^etyre sotni let, oni na^ali

wopiqtx ob oswobovdenii. A Bog nikogda ne otkrywaet Sebq i ne

pokazywaet Sebq, poka Ego l@di e]ë ne gotowy prinqtx to, ^to On

pokazywaet.

62 Teperx, oh, ^to tut movno bylo by skazatx! Esli \to&Kak

\tot narod u Boga ostalsq nagim. Im horo[o izwestno. Gazety ob

\tom pe^atali mnogo-mnogo-mnogo raz. Znameniq Ego pri[estwiq

byli prodemonstrirowany. No oni prodolva@t dwigatxsq

dalx[e, budto ne zame^a@t \togo. U nih net nikakih oprawdanij.

My nahodimsq w konce.

63 Bog li[x togda posylaet Swoih prorokow, kogda l@di vela@t

proroka. Bog posylaet Swoë znamenie, kogda l@di gotowy dlq

znameniq. No, wot w ^ëm delo, l@di redko&Oni dohodqt do togo,

^to vela@t \mocij, ili oni vela@t kakogo-to “pokavi nam znak

s Nebes”. No kogda Bog posylaet znak, togda oni ne hotqt ego

widetx. “Posemu \to sokryto ot glaz mudryh i razumnyh, no

otkrywaetsq mladencam, kotorye nau^atsq”. A te upuska@t \tot

znak.
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64 Kak Izrailxtqne dolvny byli uznatx, kogda rodilosx

nadleva]ee ditq, kogda oni posmotreli tam i uwideli po

koli^estwu provityh let, = “Twoj narod budet pri[elxcem

^etyresta let na ^uvoj zemle, no zatem Q wywedu ih”. Im

sledowalo znatx, ^to to wremq priblivalosx, i kogda oni uwideli,

^to rodilosx to nadleva]ee ditq. ~to dave matx i otec, Amram i

Iohaweda, ne ispugalisx carskih powelenij, i oni postawili ego

tam na reke, gde byli krokodily; ni odin iz nih ne proglotil

ego. Te uwideli, ^to \to byl znak, no proignorirowali ego. Oni ne

byli k \tomu gotowy.

Bog priwël ego i pomestil ego prqmo wo dworce faraona, i

pozwolil faraonu rastitx ego i datx emu takoe obrazowanie,

kotoroe tolxko bylo wozmovno polu^itx, ^toby pokazatx (Bog),

kak On wsë sower[aet, a zatem wzql i uwël ego w pustynnye mesta i

sdelal tak, ^to on wsë zabyl.

65 Togda ego trenirowal faraon. Bog trenirowal ego. Faraon

trenirowal ego sorok let, potom Bog wzqlsq trenirowatx ego sorok

let, ^toby emu wsë \to zabytx. ~elowe^eskoe obu^enie, zatem

Bovxe obu^enie.

Faraon wospitywal sebe syna kak lidera, diplomata, woina,

bojca, kak budu]ego faraona, kotoryj podnimet Egipet na

wysotu, podawlqq wse drugie narody i zastawlqq ih platitx danx

faraonu. No Bog otwël ego na kraj pustyni i wsë iz nego ubral. I

pokazal emu w te^enie pqti minut, s pomo]x@ togo gorq]ego

kusta, ^to On byl viwym Bogom. I ubral ot nego wsqkij strah;

podgotowil ego. On byl znákom.

66 Bog ho^et, ^toby Ego narod molilsq. I kogda Izrailx

podwergsq takomu ispytani@, w takih uslowiqh, ^to dwigatxsq

dalx[e oni uve ne mogli, ih wremq zakon^ilosx, i swoë bremq oni

pronesli uve dalx[e, ^em oni dumali, togda oni na^ali

molitxsq. I kogda l@di na^ali molitxsq, togda Bog na^al

slu[atx. Nastalo wremq ispolnitxsq Bovxemu Slowu.

67 I takim obrazom, kogda Amram i Iohaweda uwideli, ^to

nastalo wremq ispolneniq Slowa, oni pristupili k molitwe Bogu.

I oby^no imenno na teh, kotorye molqtsq, na nih i levit bremq,

oni polu^a@t ^to-nibudx. |to te, kotorye molqtsq, to estx

prednazna^ennye Bogom \to ispolnqtx.

68 My razgowariwali segodnq utrom wo wremq zawtraka za stolom,

kogda eli podvarennyj hleb i tak dalee, toropilisx w cerkowx. I

kto-to ^to-to skazal ob odnom ^eloweke, kotoryj izdaleka, ^to on

opqtx na^al kuritx posle togo, kak byl iscelën ot raka. Q skazal:

“Kakaq valostx”.

69 Togda odin zagoworil i skazal: “Izbawitxsq ot \togo uvasno

trudno = ot kureniq sigaret”.

70 Q skazal: “Q \to zna@. Potomu ^to \to bes”. I q skazal:

“|to=\to bes”. Q skazal: “I ne smove[x brositx do teh por, poka

na tebq ne sojdët sila Bovxq”.
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Dwuh ^elowek q znal w swoej molodosti, oba oni velali statx

muvami Bovximi.

Odin iz nih, kak tolxko q priwël ego ko Hristu, tut ve na^al

zakuriwatx sigaretu. On wykuriwal pqtx ili [estx pa^ek w denx,

prosto sadilsq i prikuriwal odnu ot drugoj, wesx denx naprolët.

I on popytalsq prikuritx sledu@]u@ sigaretu, no Ne^to ne

pozwolilo emu \to sdelatx. On podo[ël k pe^ke, dave ne znaq, ^to

Pisaniq osuvda@t \ti we]i, otkryl dwercu i brosil \tu pa^ku w

pe^ku. I s \tim bylo pokon^eno.

71 I byl drugoj parenx, kotoryj hotel statx Hristianinom, i

on staralsq izo wseh sil. On wopiql k Gospodu. On ne kuril dwe

ili tri nedeli. I kogda on pri[ël w sebq, w takom sostoqnii, on

li[ilsq rassudka. I on pri[ël w sebq, on uwidel, ^to nahoditsq

za domom wo dwore, bil sebq po golowe konserwnoj bankoj. Wbeval w

dom, stremitelxno, shwatil swoi sigarety i, poka ne zakon^il ws@

pa^ku w tot we^er, ne wy[el iz doma, prosto odnu za drugoj.

Widite?

72 Odin byl prizwan. “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli

Otec Moj ne pritqnet ego, i wse, kogo dal Mne Otec, pridut ko

Mne”. ~to ozna^alo \to predosterevenie? Dlq odnogo = \to

okazalosx Viznx@. On uwidel |to. Ty ne move[x \togo uwidetx

do teh por, poka Bog tebe |to ne raskroet. “'|to sokryto ot glaz

mudryh i razumnyh, i otkroetsq mladencam, kotorye nau^atsq”.

|to werno.

73 Amram i Iohaweda znali, ^to nastalo wremq. Tot ^as

blizilsq.

74 I raz uv q gowor@ ob \tom, ho^u skazatx wot ^to: “Zawisit ne

ot vela@]ego i ne ot podwiza@]egosq, no ot Boga milu@]ego”.

|to werno. |to Bog.

75 Itak, segodnq! O-o, pustx \to proniknet gluboko! Esli

segodnq Bog pozwal tebq, i ty otdelilsq ot togo, ^to w mire, i

slawnaq sila Bovxq oswqtila tebq ot wsego togo = ty dolven bytx

nais^astliwej[im ^elowekom na zemle. Estx milliony l@dej,

kotorye sdelali by \to, esli by smogli, no ne mogut. |to ne dlq

nih. Wot denx, kogda Cerkowx wyzwana i otdelena. |to uve ne to,

kakim kogda-to bylo. Da.

76 Kogda l@di na^ina@t molitxsq, kogda Izrailx na^al umolqtx

o proroke, u Boga okazalsq prorok. U Boga byl prorok wsë wremq,

potomu ^to Bog wsegda idët wperedi nih. U Nego byl prigotowlen

\tot ^elowek, no On ovidal, kogda ve l@di na^nut molitxsq,

kogda ve l@di \togo zahotqt.

77 Naskolxko tipi^no, q skazal by, \to segodnq! W ^ëm my segodnq

nuvdaemsq = \to ne w kom-to, kto organizuet probuvdeniq, ne e]ë

w odnom ^eloweke dlq kakoj-to welikoj organizacii, sposobnom

organizowatx wse gruppy wmeste. W ^ëm my segodnq nuvdaemsq =

\to w proroke, poslannom ot Boga, s Poslaniem, kotoroe osudit \tot
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mir. U Boga najdëtsq takoj ^elowek, esli l@di k \tomu gotowy. Wy

ponimaete, o ^ëm q gowor@. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> U

Nego estx, wozmovno, gde-to w mire takoj ^elowek, no l@di dolvny

zahotetx \togo. Bog ne stanet zapihiwatx ^to-to wam w gorlo. Wy

dolvny \togo velatx. “Blagoslowenny al^u]ie i vavdu]ie

prawednosti, ibo oni nasytqtsq”. |to werno.

78 Posle togo kak Moisej raspoznal&Posle togo kak l@di,

wernee, ponqli, ^to im nuven kakoj-to wovdx, oni na^ali

molitxsq. Oni na^ali umolqtx Boga poslatx im wovdq ili

kogo-to, kto wywel by ih. I On poslal im ^eloweka, proroka. |to

byl Ego znak. Tak wot, esli by \tot ^elowek ne byl prorokom, esli

by on wstal i skazal: “Q woennyj genij”, to u Izrailq bylo by

prawo ne poweritx tomu ^eloweku. Potomu ^to Bog kavdyj raz,

bezo[ibo^no, posylaet proroka. Ob \tom upomqnuto odin raz w

Biblii, i tak \to bylo wsegda. Imenno proroka On wsegda

posylaet s TAK GOWORIT GOSPODX.

79 Dave sam Dawid, weli^aj[ij woennyj genij iz kogda-libo

byw[ih w Izraile, i, odnako ve, Dawid byl prorokom. Kone^no,

byl. On byl prorokom, Dawid.

80 On ovidal, kogda ve w l@dqh wozniknet velanie, w ih

serdcah, slu[atx togo proroka, kotorogo On sobiralsq prislatx.

Kone^no, tam byla celaq ku^a zaqwlqw[ih, ^to byli poslany,

no oni ne byli. |to pozdnee wskrylosx, ^to oni o[ibalisx. U nih

okazalisx odni razogretye \mocii. I w Biblii skazano: “I

mnovestwo raznoplemennyh l@dej wy[li s nimi”. K ^emu \to

priwelo? Prineslo wsqkie bedy tam, w pustyne. I kavdyj raz

proishodil \tot fenomen! |h, ho^u, ^toby udalosx mne kak

sleduet donesti \to do was. Kavdyj raz, kogda Bog ^to-to

posylaet, \to soprowovdaetsq kakimi-to grubymi plotskimi

poddelkami. Kavdyj raz, wsegda ^to-to takoe, kakaq-to poddelka

pod \to, kotoraq l@dqm tak nrawitsq.

No podlinnyj prorok Bovij ostaëtsq s TAK GOWORIT

GOSPODX. On nikogda ne otojdët ot Pisaniq, esli on poslan

Bogom.

81 Moisej twërdo stoql na Pisanii. Bog skazal: “Q wywedu ih”.

On skazal Moise@: “Q poslal tebq sower[itx \tot trud”. I u

Moiseq bylo pereviwanie. On wstretilsq s Bogom. U nego bylo

Slowo Gospodne.

82 Bog posylaet prorokow po toj pri^ine, ^to u nih Slowo

Gospodne. Slowo Gospodne prihodit k prorokam. A esli u nego net

Slowa ot Gospoda, togda on ne prorok.

83 Wo wse wremena bylo mnogo plotskih podravatelej, kotorye

zaqwlqli, ^to oni = proroki, no oni wsegda stoqli w storone ot

Slowa Gospoda. No istinnyj prorok stoit to^no na Slowe.

Teperx, ne zabudxte \tu citatu. Istinnyj prorok ostaëtsq s TAK

GOWORIT GOSPODX.
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84 Iisus nas predosteregal o tom, ^tó proizojdët w \ti

poslednie dni. No istinnyj sluga, istinnyj prorok wsegda

budet dervatxsq imenno TAK GOWORIT GOSPODX.

85 Moisej ostawalsq s Gospodom. On byl znameniem. On byl

znameniem dlq Izrailq togo, ^to priblivalsq denx ih

oswobovdeniq, i on byl znameniem dlq Egipta togo, ^to

priblivalsq denx ih konca. Potomu ^to pozdnee oni potonuli

tam, w Mërtwom more, celaq armiq faraona. Ih woennaq mo]x

pri[la k koncu, a prorok byl znameniem prekra]eniq

su]estwowaniq strany.

86 Podumajte ob \tom, naskolxko welik Bog i w kakoj prostote

On dejstwuet. Qsnoe delo, esli neobrazowannyj movet \to

ponqtx, to i obrazowannyj dolven. Aminx. Esli raby w teh

egipetskih [lamo-otstojnikah smogli ponqtx, ^to \to byl

prorok ot Boga, i blizilsq tot ^as, tak tem bolee dolvny byli

ponqtx \to wo dworce faraona. No takogo roda l@di \togo ne

ponima@t. Imenno \tot rod wsegda \to upuskaet. Kogda tot&

87 Moisej stoql, smotrq iz okon na prohodiw[ih tam detej

Izrailq. Dlq Izrailq&W glazah faraona oni byli rabami i

psami. W glazah Moiseq oni byli izbrannymi Bovximi. W Biblii

skazano, ^to “Moisej izbral, = sdelal swoj sobstwennyj wybor, =

stradatx ot pono[eniq Hristowa, po^ël \to bólx[im dlq sebq

bogatstwom, neveli imetx grehownoe naslavdenie, ibo on wziral

na wozdaqnie”. Moisej znal, ^to oni ne mesilx]iki grqzi; u togo

naroda bylo obetowanie.

88 Sam-to on znal, kto on takoj. On ne mog rasskazatx im \togo.

Oni sami dolvny byli raspoznatx \to. Sam-to on znal, kakoe

delo on dolven sower[itx. On znal, ^to Bog wzrastil ego dlq \toj

celi, no on ne mog im rasskazatx. I poka oni byli ne w sostoqnii

zametitx, on o sebe otkryto ne goworil, poka oni ne raspoznali

\to. Potom oni uwideli tot znak, i oni ponqli \to.

89 On skazal: “Q pokavu Izrail@ znak. Wozxmi \tu palku;

prewrati eë w zme@. Oni \togo ne poslu[a@t. Togda polovi[x

swo@ ruku k sebe za pazuhu, wyne[x eë, isceli[xsq ot prokazy,

togda oni powerqt \tomu”.

“I potom, esli oni \togo ne poslu[a@t, togda wozxmë[x

wody iz Nila, polxë[x na suhu@ zeml@, i wse wody prewratqtsq

w krowx”. |to bylo znameniem dlq strany. L@di w \to powerqt.

Kogda te, kotorye gotowy prinqtx \to = powerqt \tomu, kogda

oni uwidqt znamenie Bovxego dejstwiq, no dlq strany bylo

prednazna^eno ne^to inoe. Itak, On wsem dal kakoe-to

znamenie.

90 Bog ispolxzowal ^eloweka, smirennogo ^eloweka, proroka w

ka^estwe znameniq, ukazywa@]ego na to, ^to tam nastupil konec

togo sostoqniq naroda. Bove, po[li nam e]ë odnogo. Wozdwigni

nam e]ë odnogo. Esli by narod Bovij na^al molitxsq o takowom,

to On wozdwig by ego. To estx, u l@dej dolvno bytx \to bremq.
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Oni dolvny probuditxsq. Oni dolvny osoznatx. Prevde ^em im

probuditxsq, oni dolvny ponqtx, w kakoj denx my viwëm i ^to za

situaciq wokrug nas.

Wy ve prodolvajte vitx tak, kak wy wsegda vili. “W \tom

godu nuvno postroitx nowyj dom. Mne nuvno kupitx ma[inu

lu^[e, ^em u Dvonsow. Mne nuvno sdelatx \to.” Oh, stolxko mnogo

wsego \togo! Kogda wy pojmëte, ne imeet zna^eniq&|to wsë

normalxno. No ty dolven osoznatx, brat, ̂ to wsq \ta ̂ epuha sgorit.

Iisus skazal: “Ne bojtesx ubiwa@]ih telo”, = rossijskoj

atomnoj bomby. Ne bojtesx togo, kto mog by prewratitx \to telo w

wulkani^esku@ pylx wsego li[x za neskolxko minut, = “No

bojtesx Ego, kotoryj movet i s telom tak postupitx, i wwergnutx

du[u w geennu”. Wot ono ^to.

91 Kak q razgowariwal s odnim doktorom, tam, w bolxnice, kogda

tam levala moq matx. On rasskazywal o tom, naskolxko weliki

nau^nye razrabotki po razli^nym woprosam ^elowe^eskogo tela i

kak na nego wozdejstwu@t lekarstwami i smotrqt, po^emu

opredelënnye mikroby pogiba@t, a mikroby viznedeqtelxnosti

osta@tsq. Q skazal: “|to udiwitelxno. |to prosto zame^atelxno”.

Q poslu[al ego kakoe-to wremq. No potom q skazal: “Doktor, \to

horo[o. Q wysoko \to cen@. |to nastolxko zame^atelxno. Q=q,

kone^no, blagodar@ Boga za \to. No, posmotrite, wy tratite ws@

swo@ viznx, staraqsx uznatx ^to-nibudx o kakom-nibudx

tworenii. No po^emu ve ne zadumaetesx inogda, Kto wsë \to

sotworil, Kto sdelal, Kto qwlqetsq sozdatelem \togo? Bog = \tot

sozdatelx”.

Naskolxko weli^estwennee Tworec Swoego tworeniq! Po^emu

my takoe bolx[oe zna^enie pridaëm tworeni@ i ne dumaem o

Tworce, Kotoryj sodelal nebo i zeml@, i sodelal telo i viznx?

On movet razru[itx ego, kogda tolxko povelaet, potomu ^to ono

prinadlevit Emu.

92 |to stanowitsq o^enx zame^atelxnym delom = rabotatx nad

^elowe^eskim telom. My \to cenim. Oni dela@t peresadku glaza,

ot odnogo ^eloweka drugomu; berut te ton@senxkie prowolo^ki i

wynima@t glaz iz glaznicy odnogo ^eloweka i pome]a@t ego w

glaznicu drugogo, i tot ^elowek na^inaet widetx tem glazom. |to

udiwitelxnaq we]x.

93 Bywalo tak, ^to kakaq-nibudx matx, kogda ona dolvna byla

wot-wot roditx ditq, a \to=\to ditq nikak ne rovdalosx, ona

byla=ona byla tak ustroena, ^to ditq ne moglo roditxsq: matx i

ditq, oni oba umirali. |to bylo tak. No wy po^ti ni^ego ob \tom

ne sly[ali, ^to \to bylo po-drugomu, movet, nikogda ne

sly[ali. No segodnq oni berut taku@ matx, kogda ona uve w tom

sostoqnii, kogda rovdaetsq rebënok, i esli, kogda matx uve dave

podhodit ko=ko wremeni rodow, ponimaete, oni berut tu matx w

palatu i da@t ej obezboliwa@]ee i dosta@t to ditq, proishodit

oby^noe rovdenie, wynima@t ditq. My cenim \to.
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94 Wozxmite hotx odnu sistemu. Perekrojte zdesx gde-nibudx

wentilx, w gorodskom wodoprowode, i posmotrite, ^to proizojdët

s osnownym wentilem. Ego wyrwet.

Odnako ve my movem otrezatx nogu, amputirowatx ruku, i

^udom Bovxim, On prowodit tu krowx kakim-to drugim putëm, w

sekundu, i ona uve te^ët po drugomu puti. Wy spasaete viznx

^eloweku. Kto movet \to sdelatx? Skavite mne.

95 Raz_edinite \tu arteri@, raz_edinite osnownu@ lini@ zdesx

gde-nibudx w wodoprowode, kogda wodu ka^a@t nasosom ^erez

wentilx. ~to proizojdët? Popytajtesx kogda-nibudx i

posmotrite, ^to proizojdët. Obhodnogo puti net. Budet

obratnyj udar po wentil@.

Esli Bog ne sozdal by kakoj-to putx, po kotoromu krowx sama

momentalxno po[la by, to odin priliw w serdce, i ty umer by.

Wsqkij raz, kak porezal palec, tak srazu i smertx. Wsqkij raz, kak

porezalsq, otkrylasx by arteriq ili ^to-to, = nastupala by

wnezapnaq smertx. Porezal by palec = i pomer by. Wot i wsë. |to

srazu udarilo by po twoemu serdcu. |to ubilo by tebq. No Bog&

96 Tak wot, my dumaem, ^to \to udiwitelxno. My dumaem, ^to \to

udiwitelxno. I my wysoko cenim to, ^ego dostigla nauka, ^to oni

mogut perekrywatx te arterii i ostanawliwatx krowote^enie. Wsë

\to zame^atelxno. No Kto ve wsë \to razrabotal? Ponimaete? My

smotrim na wse \ti tworeniq i zabywaem Tworca wsego \togo.

Widite? My smotrim na ne^to materialxnoe i zabywaem wsë

duhownoe. Wot ^to my delaem.

97 Teperx, Bovxi proroki, u nih estx Ego Slowo. Po \toj

pri^ine l@di im werqt.

Wot po\tomu Bog skazal Moise@, On goworil tam w Bytie, wo

mnogih mestah, w Ishode, ws@ dorogu: “Esli poqwitsq sredi was

kto-nibudx duhownyj ili prorok, togda kak ve my uznaem obo

wsëm \tom?” On skazal: “Kogda on skavet ^to-nibudx = i \to

proishodit, skavet e]ë ^to-to = i \to proishodit, togda werxte

\tomu”. Widite? |to znak.

98 Takim obrazom On daët Swoë Slowo ne wovdqm, ne

diktatoram, no prorokam. Hru]ëw ne qwlqetsq znameniem dlq

\togo mira. Net, gospoda. Gitler ne byl znameniem dlq \togo

mira. No gde-to, w kakom-to meste, u Boga estx kakoj-nibudx

smirennyj prorok, ovida@]ij togo ^asa. On qwlqetsq

znameniem. On qwlqetsq tem znameniem, kotoroe osudit \tot

mir i spasët Cerkowx. Prorok!

99 Iliq byl znameniem w swoë wremq, prorok Iliq. Dlq&

On byl=on byl znakom Bovxego Slowa, = osuvdeniem dlq

Egipta i oswobovdeniem dlq Izrailq, esli by oni povelali

poweritx emu.

100 W te grehownye dni, pri Ilii, kogda wesx Izrailx otkazalsq

ot Boga, oni wpali w greh. Oni zabyli porqdok. Oni zabyli o tom,
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^to byli wywedeny Bogom, i to, ^to welikij Iegowa otwerz

Krasnoe more i wywel ih iz Egipta, i welikogo Moiseq, ^to byl

sredi nih. Oni zabyli \to.

My zabyli \to. Wy, metodisty, zabyli Dvona U\sli. Wy,

l@terane, zabyli Martina L@tera. Wy, baptisty, zabyli Dvona

Smita. Mnogie iz nas zabyli ~arlxza Finni, weli^aj[ego iz nih

wseh.

101 Skazano, ^to dewqnosto semx procentow iz obra]ënnyh Finni

ustoqli w were. U Mudi semxdesqt pqtx procentow w god

otstupali. A u U\sli, w gruppe swqtosti, otstupni^estwo

proishodilo postoqnno. No u Finni bylo dewqnosto semx

procentow. Malenxkij, newysokij, hudo]awyj lysyj ^elowe^ek

wyhodil za kafedru i oglqdywal auditori@ wot tak, i muv^iny

padali w obmorok, potomu ^to odnavdy on probyl w lesah

stolxko, poka ego ne ob_ql Swqtoj Duh. On byl tam. On byl

znameniem zawer[eniq, primerno dwesti let tomu nazad, togo

welikogo probuvdeniq, kotoroe prowodili U\sli i drugie, i

pribliveniq suda.

102 On byl znameniem tomu gre[nomu pokoleni@. I kak Iliq mog

wstatx tam, smelyj i strogij, odin, aminx, nikogo s nim ne bylo,

no on byl Bovxim znameniem.

Ostalxnye sluviteli wse po[li s Ahawom, po puti

modernizma. Pri tom pokolenii u nih wo[ël modern. No kak tot

Ahaw, tot Ahaw, i wsq ego ogromnaq naviwa, i \to priwelo ws@

cerkowx w katoli-&to estx, ne w katolicizm, no primerno k tomu

ve samomu = w idolopoklonstwo. Priwelo ih tuda, gde oni stali

hilymi. Odni poklonqlisx takim obrazom, i prosto swoboda,

“Delajte ^to hotite”. I do[li do takogo sostoqniq.

103 I kak tam wstal tot Iliq, smelyj, s TAK GOWORIT

GOSPODX. O Bove, daj nam takih muvej. On ne boqlsq goworitx

Iezaweli o tom, w kakom sostoqnii ona nahodilasx. On ne

ispugalsq Ahawa. On ne boqlsq kakoj-nibudx o[ibki. On hrabro

wstal i podo[ël k Ahawu, i skazal: “Ne budet ni rosy, ni dovdq,

razwe tolxko po moemu slowu”. Aminx.

104 Kem on byl? Znameniem dlq togo gre[nogo roda. Izrailx

uwidel \to? Net. Oni pote[alisx nad nim, podnimali ego na

smeh.

On predskazal, ^to tam nastupit zasuha, ^to tam budet

beda, golod, golodnaq smertx. I on proro^estwowal s

hrabrostx@, = odin ^elowek, s TAK GOWORIT GOSPODX.

Skazal: “Gospodx, oni ubili wseh wernyh. Oni istrebili ih

wseh. Tolxko q odin ostalsq weren Twoemu Slowu”. A iz-za ^ego

byla beda? Iz-za Slowa Bovxego. Iliq zahotel ostatxsq so

Slowom. On byl nastoq]im prorokom.

105 Drugie proroki skazali: “Oh, ladno, w \tom net bolx[oj

raznicy. Dlq Iegowy \to ne wavno”.
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Dlq Iegowy wavno. |to dolvno bytx Ego Slowo. I Iliq smelo

stoql na tom Slowe s TAK GOWORIT GOSPODX. Odnavdy Bog

otkryl emu nebolx[oj sekret. On skazal: “U menq e]ë estx semx

tysq^, Iliq, kotorym ty bude[x swidetelxstwowatx, wot zdesx. Im

ne hwatilo smelosti wyjti i zaqwitx ob \tom. Oni prq^utsq

gde-nibudx w kustah. No odnako, w serdcah swoih, oni = Moi slugi.

Oni ne preklonqlisx pred Waalom. Oni boqtsq \to delatx. No Q da@

tebe znamenie, i ty qwlqe[xsq znameniem. Ostawajsq tam i stoj na

Moëm Slowe. Q pozabo^usx o tebe. Pokavi im znamenie”. Allilujq!

Bove, po[li nam ne^to pohovee, ^to budet znameniem

Bovxego Slowa. I wsqkoe obe]anie, kotoroe Bog dal, budet

podtwervdeno w tom ^eloweke, potomu ^to on qwlqetsq znameniem,

zabytym znameniem.

106 Oh, oni dumali, raz Ahaw byl welikim carëm i wse narody ego

boqlisx, to \togo uve bylo dostato^no. No Iliq byl znameniem

Slowa. Wot ^to takoe istinnyj prorok = znak Slowa. Po\tomu,

kogda on byl znameniem Slowa = oni ne werili emu. On im byl ne

nuven.

107 On byl znameniem dlq toj wdowy, kogda Bog otprawil ego s

gory Karmil, ot togo&ot potoka Horafa. Poslal ego tuda wniz,

posle togo kak ego kormili wórony, a ru^ej wysoh. On spustilsq

k domu \toj wdowy. Horo[ee mesto, kuda movno pojti

propowedniku! No on po[ël tuda, potomu ^to Bog skazal emu

idti. No On spustilsq tuda. Skazal: “Q powelel ej kormitx

tebq”.

108 Ona dolvna byla bytx znameniem. On dolven byl bytx

znameniem. Kogda ona byla tam, u neë dostalo muki li[x dlq

togo, ^toby ispe^x odin opresnok, ^toby s_estx \to ej i synu eë.

Dostato^no w kuw[ine&I dostato^no masla w kuw[ine, ^toby

dobawitx dlq rassyp^atosti, sme[atx wsë. Ona skazala: “Q wy[la

s@da podobratx polena dwa drow”.

109 W to uvasnoe, varkoe, obviga@]ee utro, kogda kakoj-to

starik s zaros[im licom, so swisa@]imi na ple^i sedymi

wolosami wy[el ottuda, i ego lysina blestela, oblokotilsq na

kalitku, skazal: “Daj mne nemnogo wody napitxsq”, i skazal: “da

e]ë prinesi mne nemnogo pi]i w ruke swoej, hlebu[ka”.

110 Ona skazala: “U menq nedostato^no pi]i. Q wy[la s@da

najti paru palenxew drow, ^toby ispe^x lepë[ku dlq moego syna.

U menq li[x stolxko muki, ^toby sdelatx odnu dlq nas s nim.

S_edim \to i umrëm”.

111 On skazal: “Ne bojsq, ibo TAK GOWORIT GOSPODX”. Wot

takoj ^elowek nam nuven. |to byl ne, “Tak wot, \to movet
slu^itxsq, sestra. |to movet  proizojti. Q ne zna@”. Net-net,

Iliq ne somnewalsq. “TAK GOWORIT GOSPODX. Muka w toj

kadke ne isto]itsq, i maslo w kuw[ine ne ubudet do togo dnq,

kogda Bog dast dovdx na zeml@”. Aminx. Wot wam, povalujsta.

|to bylo dostato^nym znameniem dlq neë.
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112 Ona predstawlqet soboj segodnq[n@@ cerkowx. Posle togo kak

Iliq ostawalsq u neë nekotoroe wremq&U neë byl malenxkij

malx^ik. On zabolel. I boleznx ego byla tak silxna, ^to ne

ostalosx w nëm dyhaniq. On umer. ~to ona togda sdelala? Cerkowx

uve uwidela te znameniq. No, wot, kak tolxko prihodit kakaq-to

beda, ona srazu ve na^inaet uprekatx za \to cerkowx. Ona hotela

upreknutx Ili@. Ona skazala: “Ty ^elowek Bovij, ty pri[ël

s@da napomnitx grehi moi i umertwitx syna moego”.

113 Iliq wzql ego na ruki, ponës ego w gornicu, gde on vil,

polovil ego na ego postelx i, prostër[isx nad nim, skazal:

“Gospodx Bog, = allilujq, = wozwrati du[u \togo malx^ika”. I

rebëno^ek ovil.

114 On prinës ego wniz. Ta ven]ina posmotrela na rebënka,

potom posmotrela na nego, togda ona ponqla, ^to tam ne^to takoe

bylo. Ona skazala: “Teperx-to q uznala, ^to Slowo Bovxe w ustah

twoih”. Aminx. On byl znameniem dlq toj wdowy. Kogda ona

uwidela silu Boga, Kotoryj oviwlqet ili movet pogubitx,

woskresil eë umer[ego rebënka k vizni, ona skazala: “Po semu q

uznala, ^to ty = ^elowek Bovij”. Ona uznala \to.

Narod segodnq nad \tim posmeqlsq by, kak smeqlisx togda.

Oni \tomu ne powerili by. No ta ven]ina horo[o znala. Tam

bylo znamenie, poskolxku on byl znameniem, ^toby woskresitx eë

mërtwogo syna. Proroki wsegda predstawlq@t soboj znameniq

Bovxi.

115 Kogda Iliq wyzwal togda ih dlq razborki, skazal: “Esli Bog

= Bog, to sluvite Emu. Esli Waal = bog, to sluvite emu”.

Razwe ne udiwitelxno bylo by Ilii posmotretx na

segodnq[nij denx? Esli politika = wa[ bog, sluvite ej. A ^to u

nas polu^ilosx w politike? ~to my natworili? U nas ni^ego net,

krome odnoj korrupcii. Ni^ego ne dostigli.

No my poterqli wseh, po^ti wseh druzej, ^to u nas byli,

druvestwennye strany. Wot, na pro[loj nedele poterqli e]ë dwe

ili tri strany = naprawilisx k kommunizmu. Oblagaem narod

nalogami, wytqgiwaem iz nih denxgi i posylaem ih tuda, ^toby

kormitx teh l@dej, kotorye powernut k kommunizmu, kak tolxko

oni nakopqt denxgi. |to licemerie. Wsë werno.

116 My zaqwlqem, ^to my = Hristiane. Togda dawajte stanem

pohovimi na Hristian, a ne podkarmliwatx ih tam podobnym

obrazom. |to imeet o^enx malo togo=togo&Oby^nyj

dobroserde^nyj ^elowek budet \to delatx. |to religiq. |to ne

spasenie.

Tak mnogo l@dej, kotorye pereputali religi@ i spasenie.

Religiq = \to nakormitx wdow i bednqkow i tak dalee. |to

religiq. No spasenie = \to nowoe rovdenie, bytx rovdënnym

swy[e. |to drugoe delo. Religiq, musulxmanstwo = \to religiq.

Estx mnogo religij.
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117 Tak wot, tam na gore Karmil, w tot denx, kogda on wyzwal ih na

razborku, i on pozwal Ahawa i tysq^i swq]ennikow iz hramow ih

denominacij. On wyzwal ih na goru Karmil. Skazal:

“Podnimitesx s@da. Zdesx najdëte menq. Q wystupl@ protiw wsej

tolpy”. ~to on sdelal? U nego bylo TAK GOWORIT GOSPODX.

On ne boqlsq. On skazal: “Wozxmite telxca dlq vertwy. Wzywajte

k Waalu. Tot Bog, kotoryj dast otwet posredstwom ognq, i budet

Bog”.

118 Itak, wesx denx, s utra do posleobedennogo wremeni skakali

oni u vertwennika. Oni i kololi sebq. Oni kri^ali gromkim

golosom. Oni orali. Iliq hodil wzad i wperëd, skazal: “Kri^ite

pogrom^e. Movet, on u[ël na rybalku ili zanqlsq ^em-libo. On w

pogone ili e]ë ^to-to”.

Ibo, u nego bylo TAK GOWORIT GOSPODX. On byl wpolne

dowolen. U nego bylo Slowo Bovxe.

Brat, sestra, razwe nuvno e]ë ^to-to ^eloweku krome

obetowaniq Bovxego? Bog skazal, ^to On ego ispolnit. Kak s

Awraamom. On s^ital, ^to Bog sposoben sower[itx to, o ^ëm On

goworil. On znal, ^to Bog smovet \to sdelatx, potomu ^to Bog tak

skazal.

119 Itak on=on pozwal ih podnqtxsq tuda. I tak oni rezali sebq,

i orali i kri^ali gromkim golosom wesx denx, do samogo wremeni

we^ernego vertwoprino[eniq. Togda Iliq, smotrite, kak on \to

sdelal. Perwoe, ^to on sdelal, = on sobral wmeste dwenadcatx

kamnej.

Bog nerazdelxnyj. Denominacii razdelq@t cerkwi, no ne Bog.

Kto-nibudx skavet: “Ty Hristianin?”

120 “Q baptist”. |to ne bolee, ^em skazatx, ^to ty porosënok.

121 Goworqt: “Q metodist”. ~to v, dlq Boga \to opqtx ve ne

bolee, ^em kakoj-to porosënok.

122 Q gowor@, ty = Hristianin? Bytx Hristianinom = \to

tebe nado bytx, kak Hristos, obita@]ee w tebe Bovestwo, s

Duhom Swqtym, ^to so[ël w Denx Pqtidesqtnicy. Ne kakaq-to

\mociq, no q ime@ w widu nastoq]u@ Pqtidesqtnicu.

Ponimaete? Werno.

123 “Q = pqtidesqtnik. Q = edinstwennik. Q=q za troicu. Q&”

Oj=oj=oj! |to ne bolee, ^em goworitx, ^to ty ^to-to drugoe.

Woob]e ni^ego dlq Boga ne zna^it. |to razdelqet.

124 Wot ^to proizo[lo tam sredi teh sluvitelej. No Iliq

skatil wmeste \ti dwenadcatx kamnej, ^toby pokazatx, ^to Bog

estx odin Bog nad nimi wsemi. On skatil ih wmeste.

125 Itak, kogda on wot tak slovil ih, on zakolol telxca i

wozlovil ego na vertwennik, na drowa. On skazal: “Teperx, ^toby

bylo qsno, ^to w \tom net nikakogo obmana, idite prinesite mne

dwenadcatx wëder wody”. Prakti^eski on propital wodoj te
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drowa. Oh, allilujq! On hotel pokazatx, ^to Bog estx Bog. No

po^emu ve? U nego bylo TAK GOWORIT GOSPODX. On byl

prorokom. U nego bylo Slowo Bovxe.

126 Itak, w tot denx, esli oni skavut, ^to oni wygonqt tebq iz

cerkwi, oni sdela@t to i drugoe, esli prime[x kre]enie wo Imq

Iisusa, i wse \ti raznye we]i podobno \tomu = ^epuha. |to TAK

GOWORIT GOSPODX.

127 Prekrasnyj ^elowek, odnavdy we^erom razgowariwal so mnoj,

podo[ël i obnql menq, i skazal: “Brat Branham, = skazal, = q

ho^u u tebq koe-^to sprositx”. Skazal: “Esli by ty dopustil

nebolx[oj kompromiss w \tih woprosah, w tom, ^to ty gowori[x”.

Q skazal: “~to?”

Skazal: “Wsë \to kre]enie”. Skazal: “Cerkwi w ~ikago i w

okrestnostqh, tak silxno vela@t tebq priglasitx, no oni boqtsq,

^to ty upomqne[x ob \tom”.

128 Q skazal: “Kone^no, q upomqnu ob \tom. Kone^no, q upomqnu

ob \tom”.

Skazal: “Wot, \to edinstwennoe, ^to oni ime@t protiw tebq”.

129 Q skazal: “Togda oni ne protiw menq. Ne q, no On |to skazal.

Bog skazal |to. Brosa@ wyzow l@bomu iz nih: pustx pridut i

dokavut, ^to \to newerno”. Widite?

130 Skazal: “Nu, ponimae[x li, ty=ty dolven soglasitxsq i

podderviwatx ob]enie”.

I te hoteli, ^toby on sdelal to ve samoe, Ahaw. Bog ne idët

na kompromiss. Nikak net. On ne idët na kompromiss.

On skazal=on skazal: “Togda, Brat Branham, q ho^u u tebq

koe-^to sprositx. |to Angel Gospodenx&” Skazal: “My wse

werim Angelu Gospodn@. |to Angel Gospodenx skazal tebe |to?”

131 Q skazal: “Menq ne wolnuet, ^tó skazal by Angel Gospodenx.

Esli On Angel Gospodenx, to On skavet |to. No esli by On skazal

ne^to protiwopolovnoe, to On ne byl by Angelom Gospodnim”. Q

skazal: “Nesmotrq na to, ^tó skavet Angel ili kto-nibudx drugoj,

Pawel skazal: ‘Dave esli kakoj-libo Angel s Nebes budet

propowedowatx wam inoe Ewangelie, to da budet on proklqt’.”

132 Angely i kto ugodno, kakaq-nibudx wozgordiw[aqsq plotx, wy

goworite ob Angelah. Iosif Smit, Brigham Qng i wse razli^nye

kulxty, iz adwentistow i raznye drugie, oni ponima@t

po-wsqkomu, kak ugodno, no \to wsegda protiwore^it Slowu.

133 No Bog podderviwaet Swoë Slowo. |to Ego Slowo. Q skazal:

“|to Slowo Gospoda. Kone^no. On menq nau^il wsemu tomu, ^to q

kogda-libo uznal. Q ne hodil ni w kaku@ seminari@ ili [kolu.

|to pri[lo ot Nego”. Q skazal: “Esli by \to

protiwore^ilo&Esli by \to protiwore^ilo |tomu, to q ne

poweril by Emu. Potomu ^to \to = Bovxe Slowo prevde wsego.

Wsqkoe drugoe = lovx”. Bovxe Slowo, ostawajtesx s Nim.
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134 Itak, Iliq, kogda on sdelal \to, polnostx@ propital wodoj te

brëwna, dwenadcatx@ wëdrami wody. Poliwal ih tam swerhu. On

wy[el tam, sower[enno spokojnyj. Po^emu? Bog ne movet

solgatx. Bog rasskazal emu. On skazal: “Gospodi, Bove Awraamow,

Isaakow i Izrailew, da pozna@t w sej denx, ^to Ty = Bog i ^to q

= Twoj sluga. I q sdelal \to po Twoemu poweleni@, potomu ^to

\to = TAK GOWORIT GOSPODX. Q sdelal \to, potomu ^to Ty

skazal mne sdelatx \to, potomu ^to \to po Slowu Twoemu. Da

pozna@t teperx, ^to Ty = Bog”.

I so[ël Ogonx Gospodenx i povral vertwoprino[enie,

propitannye wodo@ drowa, ohwatil plamenem kamni i wsë

ostalxnoe, wsë zabral. Togda Izrailx wozopil, semx tysq^:

“Gospodx estx Bog”.

135 Iliq, kak prekrasno posmotretx na togo newysokogo, s widu

hilogo, hudo]awogo ^elowe^ka, w mor]inah, s palkoj w ruke,

kuw[in^ik s eleem wisit na ego boku, zamotan w owe^x@ [kuru.

E]ë by, w na[i dni ego zaprqtali by w t@rxmu, esli by takoj [ël

po ulice; no oni pozwolq@t ven]inam hoditx w [ortah; oni,

kone^no, ne delali by \togo, widite, takim obrazom, hodqt wokrug.

Itak, togda, no wot oni idut. Wot on spuskaetsq, idët ^erez tu

mestnostx, spuskaetsq s gory, opiraqsx na palo^ku.

136 Tak wot, gora Karmil = \to ne kakoj-to tam=tam holmik

posredi pustyni. |to bolx[aq gora. Ona wzdymaetsq primerno

pod takim uglom, wzdymaetsq k wer[ine, s neë dave widno more.

Iliq i Giezij pro[li wesx dolgij putx k wer[ine. I Iliq tam

pal nic i na^al wzywatx k Bogu, spino@ powernuw[isx k zapadu,

k solncu. Tri goda i [estx mesqcew ne bylo dave rosy. On

skazal Giezi@: “Pojdi posmotri, estx oblako nad morem ili

net”.

Stoql na \toj gore, smotrel wot tak, skazal: “Q ni^ego ne

wivu”.

137 On ostawalsq tam. “Bove, esli \ti l@di raskaqlisx, esli \ti

l@di wernulisx k Tebe, esli oni gotowy ujti ot wsej \toj ^epuhi

i wernutxsq k Twoemu Slowu, togda Ty kak Bog = otwetx po Swoemu

Slowu”.

138 Pozwolxte mne skazatx to ve samoe i segodnq. Wozxmite \ti

werou^eniq i razru[xte, zabudxte \ti denominacionnye

razli^iq, i dajte l@dqm wernutxsq k Slowu Bovxemu, k linii

rubki. Q dokavu wam, ^to estx Bog, kotoryj po-prevnemu movet

otwetitx Ognëm.

139 Pustx l@di wozzowut k Bogu. Pustx&?&wzywa@t o

kakom-nibudx ^eloweke. Pustx l@di wzywa@t o proroke. Bog

wypustit ego na scenu. Q brosa@ wyzow narodam sdelatx \to.

Padajte nic i wzywajte k Bogu, ^toby poslal izbawitelq, i

nabl@dajte, ^tó proizojdët. Sdelajte \to odnavdy, Bog otwetit.

Bog wsegda otwe^aet.
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140 Pal nic i skazal: “Bove, da budet \to segodnq. |ti l@di

kogda-to byli protiw Tebq. |ti l@di razbilisx tam na wsqkogo

roda denominacii. No segodnq Ty dokazal Sebq. Ty = Bog. I l@di

skazali: ‘Wybrosxte \tih Waalow’. I q zakolol tam tysq^u

swq]ennikow. Oni teperx ubrany s puti, Gospodx. Wse

prepqtstwiq is^ezli, \ti barxery, kotorye razdelqli nas”.

Metodisty hoteli by prijti poklonqtxsq wmeste s

baptistami; baptisty hoteli by prijti wmeste s

pqtidesqtnikami, kotorye s ^istymi serdcami, te predannye

semx tysq^. No oni ne mogut \togo sdelatx. Esli oni \to sdela@t,

to ih wygonqt iz cerkwej. nekotoryh iz nih \to ne bespokoit.

Oni wsë rawno pridut. |to werno.

141 No pustx oni wse razru[at te predrassudki i soberutsq wmeste

i skavut: “My zabudem wse \ti werou^eniq i katehizisy, i zabudem

to, ^to ottuda ^itaem. Dawajte wozwratimsq k Slowu Gospodn@”.

Nabl@dajte, ^tó togda proizojdët. Bog wozdwignet im proroka, On

obqzatelxno \to sdelaet, i on prinesët im Slowo, esli oni gotowy

Ego prinqtx. Sna^ala im nado molitxsq. Bog ovidaet.

142 ~to tut strannogo w tom, ^to Bog velaet, ^toby l@di w \tom

u^astwowali? Kogda Iisus wzglqnul na sozrew[ie niwy, On

skazal: “Urovaj sozrel. Rabotnikow malo. Molitesx Gospodinu

vatwy”, = a \to byl On. “Molitesx Mne, ^toby Q poslal

delatelej na vatwu Swo@”. Wy dolvny prinqtx w \tom kakoe-to

u^astie. Bog ovidaet, ^toby Ego Cerkowx wzywala k Nemu. On

wsegda tak postupal. Bog vdët segodnq, ^toby l@di prizywali Ego

slugu k dejstwi@, a sluga ne movet na^atx dejstwowatx, poka

l@di ne na^nut molitxsq.

143 Izrailx ne mog tam na^atx dejstwowatx, s ^udesami i

znameniqmi, poka oni ne pali nic i ne stali umolqtx ob

izbawitele. U Boga byl Ego izbawitelx. Tam w pustyne u Boga byl

prigotowlen prorok, proderval ego tam sorok let, ovidaq, kogda

oni isprawqtsq, na^nut molitxsq. No kogda oni isprawilisx i

na^ali molitxsq, togda Bog poslal izbawitelq.

Bog sdelaet to ve samoe i segodnq, esli l@di soberutsq

wmeste, pristupqt k molitwe. Wsë werno.

144 On byl znameniem dlq teh lveprorokow i dlq Ahawa w tom, ^to

on byl slugo@ Bovxim. On byl prorokom Bovxim. I potom, on byl

tak ve znameniem dlq Izrailq, ^to on mog zatworqtx nebesa ili

otworqtx nebesa, kogda tolxko povelaet \togo. Kone^no, on mog.

Nazowite mne togo i pokavite mne kogo-nibudx krome Boga,

kto mog by zatworqtx ili otworqtx nebesa. I Slowo Bovxe, Slowo

Bovxe u prorokow.

145 Mihej = znamenie Iosafatu. Mihej byl znameniem

Iosafatu w tom, ^to u Boga pod rukoj estx istinnyj prorok.

146 Obratite wnimanie. U nego bylo ^etyresta prorokow, u

Ahawa, i on pozwal teh ^etyresta prorokow. I oni skazali
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edinodu[no. No odnako w glubine swoego serdca muv Bovij,

Iosafat, znal: ^to-to tam bylo ne tak. On ponimal: ^to-to zdesx

ne tak. On skazal: “Estx li u was e]ë odin?”

147 “Pri tom, ^to zdesx ^etyresta?” Tot skazal: “Wse oni =

proroki, proroki Iegowy”. Tam estx metodisty, baptisty,

preswiteriane, unitariane, oh, oj-oj-oj, storonniki troicy, i

wsqkie raznowidnosti. “My sobrali s@da ih wseh, i oni

edinoglasno goworqt, ^to \to weli^aj[ij narod. Nam ne^ego

boqtxsq”. Kak naswistywaet idu]ij po kladbi]u malx^ik,

ponimaete, kogda on napugan. Ne nado iz-za \togo bespokoitxsq.

Skazal: “No net li u tebq e]ë odnogo?”

Skazal: “|-\, da, estx e]ë odin, no, = skazal, = q ne l@bl@ ego”.

Widite? Skazal: “On wsegda goworit ^to-nibudx plohoe ob \toj

strane. On wsegda goworit, ̂ to s nami slu^itsq ̂ to-to plohoe”.

148 Iosafat skazal: “Q=q hotel by ego poslu[atx”. O-o, da!

Kem on byl? Znameniem. Nesmotrq na to, ^to bylo mnogo

ogranizacij i denominacij, u Boga wsë-taki byl prorok, kotoryj

ostawalsq so Slowom.

149 Iosafat znal, ^to Ahaw byl obre^ën, potomu ^to tot

nastoq]ij prorok Iliq, kotoryj byl znameniem dlq narodow,

skazal: “Psy budut lizatx two@ krowx za to, ^to pri[ël s@da”.

|to werno. On znal, ^to ih s Iezawelx@ \to nastignet. On znal,

^to bylo skazano. Widite?

150 I Mihej, Mihej skazal. Oni pri[li k nemu i skazali: “Wot,

q skavu tebe, esli ty ho^e[x wstupitx w sledu@]u@ associaci@,

q skavu, ^tó tebe nado delatx. Ty dolven soglasitxsq, ^to wse \ti

propowedniki prawy. Ponimae[x? Ty skavi emu: ‘Podnimajsq i

idi’.” I skazali: “Ty prosto soglasisx”. Skazal: “Q skavu wam,

^to my sdelaem. My sdelaem&My postaraemsq tebq prinqtx w

na[u organizaci@, esli ty sdelae[x \to, smotri, esli ty zdesx

pojdë[x na kompromiss koe w ^ëm iz togo, ^to ty gowori[x. Ty

prosto pokavi, idi, soglasisx s nimi, idi wmeste s nimi”. Aga!

Wy movete sebe predstawitx, ^toby wernyj Bovij prorok oto[ël

ot Slowa Bovxego? Movete?

“Nu, = skazali \ti l@di, = no my wideli wideniq”, = \ti

^etyresta prorokow. “My znaem. My = proroki. My znaem,

potomu ^to my = proroki”.

151 Mihej skazal: “Q ne somnewa@sx w tom, ̂ to wy uwideli widenie.

Q w \tom ni^utx ne somnewa@sx, ^to wy wideli kakoe-to widenie, no

ono ne sootwetstwuet tomu Slowu”. Wy ponimaete? Aminx. Skazal:

“Q tove widel widenie”. Aminx. O, milostx! On byl znameniem. On

byl znameniem. On skazal: “Q widel widenie, i q uwidel izrailxtqn,

rasseqnnyh po goram, kak owec, u kotoryh net pastyrq”.

I \tot glawnyj nadzira@]ij, episkop, podo[ël i udaril ego

po ]eke. Skazal: “Kuda ve oto[ël Duh Bovij, kogda On u[ël ot

menq?”
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152 On skazal: “Ty uznae[x \to, kogda bude[x w t@rxme. Ty

uznae[x”.

On, Ahaw, skazal: “Pomestite \togo parnq w t@rxmu. Kormite

ego skudno hlebom i skudno wodo@”. Skazal: “Kogda q wozwra]usx

w mire, = skazal, = togda q razberusx s nim”.

153 Starina Mihej stoql tam s TAK GOWORIT GOSPODX. On

skazal: “Esli ty woob]e wozwrati[xsq, to \to ne Bog goworil

mne”. Hm! Wot ono ^to. Kem on byl? On byl znameniem togo, ^to

proroki Iegowy, Bovxi proroki, twërdo dervatsq Slowa Bovxego.

154 U was estx kakoj-nibudx prorok, kotoryj goworit, ^to wy

dolvny bytx kre]eny w tituly “Otca, Syna, Swqtogo Duha”, =

\to lveprorok. Esli wy goworite, ^to sredi was estx prorok,

kotoryj goworit: “Estx tri Boga”, = \to lveprorok. Net mesta

Pisaniq ni o tom, ni o drugom. |to werno. No istinnyj prorok

Bovij ostanetsq so Slowom. A esli ego widenie protiwore^it

tomu Slowu, togda on ne qwlqetsq istinnym prorokom ot Boga.

155 Nigde w Biblii nikogo nikogda ne krestili w titul “Otec,

Syn, Swqtoj Duh”.

156 Wzglqnite na Pawla, tam w t@rxme, malenxkij gorbonosyj

ewrej, lysyj, sidel tam na protqvenii dwadcati let w rimskoj

t@rxme. On pisal \ti pisxma. Teperx, kak po-wa[emu, ^tó

ven]iny-propowednicy podumali o Pawle, kogda on skazal:

“Pustx ven]iny w cerkwah mol^at. Q ne razre[a@ im goworitx”?

Predstawlq@ sebe, kak oni izo wseh sil pytalisx powliqtx na

nego.

Kak po-wa[emu, ^tó dumali te episkopy, te episkopy, kogda

oni goworili wse \ti raznye we]i? “Prekratitx wot \tu ^epuhu i

wot \tu, wsë \to i to? Pawel? Skavite-ka, kto on takoj, wo wsqkom

slu^ae, wot \tot, kotoryj sidit tam, w t@rxme?” No on wstre^alsq

s Iisusom. On horo[o znal, o ^ëm goworil.

I iz toj ve samoj gruppy, posle smerti Pawla, w konce

koncow, oni sobrali, iz toj ku^ki episkopow, iz teh tuzow,

Nikejskij Sobor, i \to polovilo na^alo Katoli^eskoj Cerkwi,

udalqqsx ot Slowa Bovxego. Tam wo[lo wa[e “Otec, Syn, Swqtoj

Duh”. Q brosa@ wyzow l@bomu, gde ugodno, w l@boj strane:

poprobujte \to oprowergnutx.

157 TAK GOWORIT GOSPODX. Ispolxzowatx pri kre]enii

nazwanie “Otec, Syn, Swqtoj Duh” = \to newerno. TAK GOWORIT

GOSPODX. Q prikazywa@ kavdomu iz was, kto zdesx, i tem, kto

slu[aet \tu magnitofonnu@ lentu: kto ne byl kre]ën wo Imq

Iisusa Hrista = primite kre]enie wo Imq Iisusa Hrista.

158 Pawel, w Deqniqh, 5, dewqt-&to estx, 19:5, skazal: “Prinqli

li wy Swqtogo Duha, uwerowaw?”

Oni skazali: “My dave i ne slyhali, estx li Duh Swqtoj”.

Skazal: “Wo ^tó ve wy krestilisx?”
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159 Oni skazali: “My byli kre]eny”, no ne Hristianskim

kre]eniem.

“Otec, Syn i Swqtoj Duh” = \to ne Hristianskoe kre]enie.

Ni odnogo Hristianina tak nikogda ne krestili, \togo net ni w

Biblii, ni na protqvenii soten let posle napisaniq Biblii.

|to katoli^eskaq dogma, a ne Hristianskoe U^enie. Pokavite

mne w Biblii. |to=\to obman. |to delo ruk besow.

Q ne podrazumewa@ zdesx l@dej, kotoryh krestili podobnym

obrazom. U Boga segodnq estx tam mnogo l@dej, kotorye lu^[ego

ne zna@t.

160 No nastal ^as, my dolvny wozwratitxsq k Slowu, esli my

ovidaem, ^to Bog w na[e wremq budet dejstwowatx, kak On

dejstwowal togda.

161 Q skazal swoej materi, kogda ona umirala, pered eë smertx@.

Q skazal: “Mama, kogda q stal Hristianinom, e]ë malx^i[koj, q

na^al iskatx i wyqsnqtx. Q znal, ^to estx Bog, iz widenij, o

kotoryh ty znae[x, i iz togo, ^to proishodilo na protqvenii

wsej vizni”. Q skazal: “Zatem q uznal, ^to Katoli^eskaq cerkowx

zaqwila: ‘My = cerkowx. Sowsem ne wavno, ^tó goworit Bibliq.

My werim, ^to Tam wsë prawilxno, no my = cerkowx. ~to my

goworim = tó Bog swqzywaet na Nebesah’. I togda oni dela@t \to

takim obrazom. |to odno ob]estwo. L@terane skazali: ‘Oni

o[iba@tsq. My dumaem, ^to \to wot takim obrazom’. Baptisty

skazali: ‘Oni wse o[iba@tsq. My dumaem, ^to \to wot takim
obrazom’. I estx sotni podobnyh ob]estw”.

Ogo, tak otkuda ve smove[x polu^itx weru? Kto ve iz nih

prawilxnye? Estx odna prawilxnaq {tuka. Togda q e]ë ne znal

|togo.

162 Q skazal: “Mama, q obratilsq k Biblii i uwidel, kakim putëm

[li te perwye apostoly, kakogo roda u nih byla cerkowx, kak oni

u^ili i kakie dela oni sower[ali. Q delal \to to^no takim ve

obrazom, kak delali oni, kakim obrazom skazano w Biblii, i u

menq polu^ilisx te ve samye rezulxtaty”. Aminx. Izwinite za

wyravenie, no poprobue[x puding = uznae[x ego wkus. |to werno.

Polu^il te ve rezulxtaty, kotorye byli u nih. Da.

163 Tak ^to, ne budet nikakogo doweriq, kogda tebe pokazywa@t

dewqtxsot raznyh putej, idti \tim putëm i tem putëm.

Zatem q na[ël tam ve w Biblii, ^to Sam Iisus skazal: “Esli

kto otnimet odno Slowo ili pomenqet Ego, w \toj Knige; l@boj,

kto dobawit ^to-nibudx k Nej ili otnimet ^to-nibudx ot Neë; on

budet otnqt, ego ^astx iz Knigi Vizni”. Pokazywaet, ^to tam

bylo ego imq, wsë werno, no budet ubrano. Oh!

164 Nam nado wozwratitxsq k \tomu Slowu. “Nebesa i zemlq

projdut, no Slowo Moë sbudetsq”. Tak to^no. “Da budet Slowo

wsqkogo ^eloweka lovx@. Moë budet istinno”, = skazal Iisus.

Dawajte ostanemsq so Slowom. Da. Wot tak-to! Da.
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165 Iosafat znal, ^to u Boga estx nastoq]ij istinnyj prorok,

kotoryj ostanetsq s Ego Slowom i ne pojdët s Nim na

kompromiss. Net, s\r.

166 On ostalsq s Nim. ~etyre sotni protiw nego, i tove so

swoimi proro^estwami. No ego bylo Slowom Bovxim, s tem ve

znameniem i ostalxnym.

I q gowor@ segodnq, my segodnq nuvdaemsq w tom, ^toby sredi

nas poqwilsq takoj ^elowek, prorok, kotoryj budet stoqtx so

Slowom Bovxim newziraq na to, ^tó goworit kto-to drugoj ili

^tó tam skazala denominaciq.

167 S Miheem ne sotrudni^ali. S Moiseem ne sotrudni^ali. S

Noem ne sotrudni^ali. Ni s kem iz nih nikto nikogda ne

sotrudni^al. Wse protiw nih. No oni qwlq@tsq znameniqmi w

ne^estiwye dni, pered tem, kak Bog posylaet sud. Bog sobl@daet

Swoë Slowo i ho^et, ^toby Ego l@di sobl@dali Ego Slowo. Hwala

Gospodu.

Teperx, podhodq k zawer[eni@, teperx e]ë neskolxko minut.

Teperx slu[ajte wnimatelxno.

168 “Byl ^elowek, poslannyj ot Boga; imq emu Ioann”, =

prorok-znamenie. Prevde ^em Iisus pri[ël na zeml@ zaqwitx o

Sebe, On poslal proroka pred Sobo@. On sdelal \to? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> On poslal proroka, Wethozawetnogo

Ili@, bylo proro^estwo, ^to pridët w sile Wethozawetnogo Ilii.

On dolven byl statx prorokom-znameniem pri[estwiq Iisusa,

^to dolven byl prijti Messiq.

169 I Ioann wy[el iz dikoj mestnosti, on byl znameniem togo,

^to Messiq byl uve w puti. Kogda Ioann poqwilsq = izrailxtqne

dolvny byli uznatx, po swoim prorokam.

Wot tut-to l@di \to upuska@t. Oni ne werqt swoim prorokam.

Oni ne werqt. “My ne werim, ^to Pëtr skazal wsë prawilxno w

denx Pqtidesqtnicy”. Oni ne werqt, ^to \to prawilxno. Oni ne

werqt tomu, ^to skazal Pawel, to ve samoe, ^to goworil Pëtr.

Skazal: “Esli kakoj-nibudx Angel s Nebes budet propowedowatx

kakoe-libo inoe slowo = da budet on proklqt”. Oni ne werqt

\tomu. Widite? Oni ne werqt \tomu.

I oni ne werili swoim prorokam. Esli by oni pointeresowalisx,

to uznali by to, ^to goworil Isajq: “Budet golos wopi@]ego w

pustyne, prigotowit putx Gospodu”. Im sledowalo by \to uznatx.

On byl prorokom, knqzem prorokow. On skazal im, no oni ne

powerili \tomu. Net, net. On skazal: “Grqdët Messiq”.

170 Sej muv byl muvem, poslannym ot Boga. O-o, brat! U nego ne

bylo posledowatelej. Bog dal emu posledowatelej, maloe stado,

to^no kak on dal Ilii. Bog dal emu ego posledowatelej. On

polu^il ih ne iz kakoj-to politi^eskoj organizacii. On

propowedowal Slowo, stoql na Bovxem Slowe, i Bog dal emu maloe

stado. Iliq ostawalsq s Bovxim Slowom. Bog dal emu maloe stado.
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171 S \tim ^elowekom ne hoteli sotrudni^atx. U nego ne bylo ni

posledowatelej, ni sotrudni^estwa, ne prinadleval ni k kakoj

denominacii, ni o ^ëm ne prosil i ni^ego ne boqlsq. |to byl

Ioann. Po^emu? On byl muvem, poslannym ot Boga. Wot po^emu

on ustoql. On byl Iliej, kotoryj wstal tam, ^toby dokazatx

l@dqm, ^to dolven byl prijti Messiq. On skazal: “Q golos

wopi@]ego w pustyne, kak skazal prorok Isajq. Prigotowxtesx

wstre^atx Gospoda”.

172 Te farisei i saddukei stoqli tam i sporili po powodu swoih

odeqnij i pro^ego. Kak raz w to wremq, kak oni sporili i

ssorilisx iz-za \togo, prqmo tuda, w ih sredu, i pri[ël Messiq,

[estwuq.

173 Ioann skazal: “Wot, \to On”. Allilujq! Posmotrite na nego. On

predstawil Ego. “Wot On tam. Sej^as On stoit prqmo sredi was”.

Primerno w tot samyj moment s nebes progremelo. Iisus

za[ël w wodu. I Ioann swidetelxstwuet, widq Duha Bovxego,

shodq]ego podobno golub@. I Golos razdalsq: “Sej estx Syn Moj

wozl@blennyj, w kotorom Mne ugodno obitatx”. Wot \to da!

174 Ioann skazal: “Teperx q dolven umalqtxsq. On budet

wozrastatx”. Oh, kakoj prorok, znamenie dlq Izrailq! Tak to^no.

175 On byl muvem, poslannym ot Boga, hotq ego otec byl

swq]ennikom. O da. Ego otec, Zahariq, byl swq]ennikom. No wy

obratili wnimanie? Bog ne dozwolil tomu proroku sme[atxsq s

ih organizaciqmi. Ego otec mog by otdatx ego w ih bogoslowsku@

[kolu, w weliku@ Taku@-to denominaci@, sdelatx ego

zame^atelxnym sluvitelem, ponimaete, kak sleduet ego obu^itx

i napolnitx ego wsqkogo roda ^epuhoj, kotoraq emu ne nuvna. No

Bog ne pozwolil zagrqznitx ego du[u. Wy ponimaete? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> On ne mog pozwolitx, ^toby tot ^elowek

sputalsq s organizaciqmi. On ne prinadleval ni k odnoj iz nih,

ni k kakoj sekte, ni k fariseqm, ni k saddukeqm, ni k irodianam

i ni k kakim drugim. Bog \togo ne dopustil.

176 U nego bylo neoby^noe rovdenie. On byl neoby^nym

rebënkom. On byl prorokom. Ego papa byl swq]ennikom, no On ne

pozwolil emu sme[atxsq so wsqkim ih licemeriem, farisejskimi

religiqmi i pro^im. ~to On sdelal? On priwël ego w diku@

mestnostx i tam, w pustyne, ego obu^al.

177 Kakoe obu^enie! Aminx. On obu^al ego ^erez opyt. |to samoe

lu^[ee: poznanie Boga. Kogda on wy[el, on sower[enno to^no

znal, ^tó emu bylo poru^eno. Bog podtwerdil to poru^enie.

Gde On podtwerdil ego? Na reke. Wot, esli smovete

soobrazitx, widite, kak raz na reke. Na reke, skazal moj Gospodx.

“Q = golos wopi@]ego w pustyne: ‘Prigotowxte putx Gospodu,

prqmymi sdelajte stezi Emu’.”

178 Ioann, muv, poslannyj ot Boga. Bog ne pozwolil emu

zagrqznitxsq wsem \tim. On obu^al ego w dikoj mestnosti, Bog
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obu^al. On obu^al ne w ih [kolah, ne ih bogoslowi@. Esli by tak, to

on byl by napi^kan wsqkoj ^epuhoj, podobno kak wy segodnq,

okan^iwa@]ie wsqkogo roda [koly. Ne tolxko preswiterianskie,

baptistskie i metodistskie, no i pqtidesqtni^eskie [koly tak ve

plohi, l@baq iz teh bogoslowskih [kol, ̂ to wypuska@t ih tam. Oh!

179 Ego prihod predskazan Duhom ^erez Isaj@. Ego prihod,

prihod Ioanna byl predskazan w Pisanii. Skazano w Knige Isaji

40:3. “Q po[l@ poslannika Moego predo Mno@, prigotowitx

putx”, to estx \to Malahii 3. Skazano w Malahii 3, skazano: “On

po[lët poslannika Swoego pred Sobo@”. Prorok, poslednij

prorok goworil o nëm. Samoe poslednee skazano o nëm. Zapomnite,

w poslednej Knige Wethogo Zaweta skazano, ^to Iliq pridët k

detqm Izrailq pered qwleniem Messii.

180 Wy gotowy? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Poslednqq

Kniga w Biblii, Otkrowenie, pokazywaet nam, ^to on wernëtsq w

poslednie dni k qzy^eskoj cerkwi. |to znamenie, kak ve oni ne

zame^a@t ego! Bylo proro^estwo, ^to on pridët opqtx, kak raz

pered welikim i wtorym Pri[estwiem Gospoda. W Mal-&W 4-j

glawe Malahii, tak ve i w Otkrowenii, w 3 glawe, nam skazano, ^to

on budet zdesx w poslednie dni. Tot ve samyj, kotoryj wstanet w

prolome za l@dej, s malenxkim stadom, kotoroe dast emu Bog, on

pridët w poslednie dni. Tak skazal Bog. On budet znameniem

\tomu Qzy^eskomu narodu o tom, ^to ih wremq isteklo.

181 I zapomnite, kogda on poqwlqetsq na scene, wremq uve blizko.

Dawajte molitxsq, ^toby Bog prislal ego. Wremq blizko.

182 Kak tolxko ego sluvenie zawer[ilosx, pokazalsq Messiq. Kak

tolxko \tot welikij pridët w poslednie dni, zakon^it swoë

sluvenie, = Messiq qwit Sebq. |to budet tak. Wremq

priblivaetsq, tak ^to nam lu^[e molitxsq. Lu^[e na^inajte

molitxsq.

183 Ego, Bogom dannoe, znamenie dlq \togo perioda dokavet, kto

on takoj. Kavdyj ob \tom uznaet. Bog \to podtwerdit. On budet

pokazywatx \tim ^udesa i znameniq, kakowyh ne bywalo na zemle.

Q ime@ w widu ne podërgiwaniq, trqsu^ku i goworenie na qzykah.

On budet poddervan Slowom Bovxim, to^no kak byl sej muv.

Po^emu? O ego prihode estx proro^estwo w Malahii 4 i

predskazano w Otkrowenii 3, po\tomu on pridët. Ni^to ne

ostanowit ego; on dolven prijti. Aminx. On budet zdesx. Aminx.

Pustx l@di segodnq pada@t nic i na^ina@t wzywatx k Bogu, i

nabl@dajte, ^to proizojdët. Wy uwidite, kak on poqwitsq w sile.

Tak to^no.

184 Soglasno Pisani@ ego znameniem-Poslaniem budet

“obra]enie”. Kakoe budet ego&~to nam budet izwestno o nëm?

Kak nam uznatx, ^to \to imenno on?

185 Wy znaete, izrailxtqne sprosili \to odnavdy, tam wo

Wtorozakonii, 20-q glawa&20-j stih, kavetsq, tam. On skazal:

“Kak my uznaem, ^to \to imenno on?”
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Kak nam uznatx? Bog goworit nam, ^to my uznaem ego. ~to on

budet delatx? “On budet obra]atx serdca detej obratno k

originalxnomu Poslani@ pqtidesqtnicy, ^to bylo w na^ale”.

Wot tak-to!

186 Znamenie, kotoroe proglqdeli, nastoq]ee znamenie, i oni

upuska@t ego. Oni wsegda upuska@t.

187 Obratno k istinnoj Cerkwi idët istinnoe Poslanie! On odin

wstanet protiw denominacij, smelyj i neustra[imyj, s TAK

GOWORIT GOSPODX. On ne pojdët na kompromiss ni s kakoj

denominaciej. U nego ne budet ni^ego ob]ego ni s odnoj; ne

stanet zanimatxsq politi^eskimi intrigami. On budet weren w

Slowe, = TAK GOWORIT GOSPODX. Bog podtwerdit ego sluvenie

^udesami i znameniqmi, welikim otkroweniem Slowa, kotoroe

ponesët l@dqm. Kakoj nadwigaetsq denx! Podobno&On budet

stoqtx podobno kak Pëtr i Ioann w denx Pqtidesqtnicy.

Posle Pqtidesqtnicy, kogda oni byli napolneny Swqtym

Duhom, byli tam kre]eny, oni stoqli na zasedanii

Sinedriona. Oni dervalisx tam nastolxko hrabro, naskolxko

mogli. Kogda te skazali: “My zapre]aem wam, bolx[e ne u^ite

wo Imq Iisusa”.

188 On skazal: “Sprawedliwo li slu[atx was bolee, neveli Boga?

Rassudite mevdu soboj, newevestwennye, neobu^ennye”. Aminx.

Oni byli prorokami. Oni byli prorokami, pomazannymi Bogom.

Oni byli znameniqmi Swqtogo Duha. Oni byli prorokami. Oni

znali.

189 Oni byli to^no kak Ioann. Oni byli tam w Pqtidesqtnicu, i

oni koe-^to uznali.

Oni ne byli pohovi na bolx[instwo na[ih propowednikow,

mnimyh, gordq]ihsq tem, kakaq u nas welikaq organizaciq, kak

nas mnogo w teh ogromnyh gruppah. “My predstawlqem weliku@

organizaci@. My sower[aem welikij missionerskij trud”. O

milostx. “O-o, my sobiraem bólx[e narodu, ^em wse ostalxnye”.

~to \to takoe? |to politi^eskoe zatqgiwanie. Q ho^u, ^toby wy

wnimatelxno poslu[ali sledu@]ie dwe ili tri minuty.

Politi^eskoe zatqgiwanie.

190 Kone^no, q skazal koe-^to neskolxko minut nazad, wy

ponimaete, o ^ëm q gowor@. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Znamenie, o kotorom bylo proro^estwo. Q ostawil \to, otdal w

wa[i ruki. Ponimaete? Wot, ne tolxko te, kto zdesx, no i te,

kotorye usly[at. |to w wa[ih rukah. Delajte s \tim, ^to

povelaete. Wy molitesx i smotrite, kak Bog na^nët dejstwowatx.

Sledite, kak On ispolnit Swoë Slowo. On ovidaet.

191 Kogda atomnye bomby, i l@di napugany. I Pentagon, oni ne

zna@t, ^to delatx. I tainstwennye znameniq w nebesah =

leta@]ie tarelki, i wsë, ^to Bog predskazywal. Uve nastalo

wremq poqwitxsq tomu Ilii (on gde-to estx).
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192 Pustx narod, pustx to maloe stado, tot nebolx[oj ostatok,

kotoryj Bog dast emu, pustx tot nebolx[oj ostatok na^nët

prizywatx Boga, i sledite, ^to na^nët proishoditx. Tam budet

wsenarodnaq razwqzka. Tam budet takaq sila, kotoroj oni nikogda

ranx[e ne wideli. No w \tot raz beda w tom, ^to dlq nih togda

budet sli[kom pozdno. Dweri budut zakryty. Itak, zapomnite,

my w poslednem wremeni. Molitesx.

193 Posmotrite, ^to my segodnq nazywaem sluveniem. ~to my

imeem? Teperx, w zakl@^enie, q ho^u skazatx wot ^to. ~to my

imeem? My ni^ego ne imeem. Neskolxko na[ih weli^aj[ih

wovdej, na[ih weli^aj[ih ewangelistow; odin iz na[ih welikih

ewangelistow skazal: “Esli iz wseh obra]ënnyh mno@ za god

ostanutsq w were hotq by desqtx procentow, to q budu

blagodaren”. Kogda dave wo wremena Finni, ne ranee, ih

ostawalosx dewqnosto semx procentow.

U Pawla byla sotnq, pl@s sotni, sotni pl@s sotni. Odin

polu^al spasenie i byl nastolxko napolnen, brat, on [ël i

rasskazywal komu-nibudx e]ë; on rasskazywal komu-nibudx e]ë;

i on rasskazywal komu-nibudx e]ë; po[lo k millionam. Po^emu?

U nih ne^to bylo. Oni byli so Slowom.

194 A segodnq my dumaem tolxko o bolx[ih tolpah. ~to \to

takoe? |to politi^eskaq organizaciq. Esli my priezvaem,

kakoj-nibudx welikij ewangelist pribywaet w gorod, ^to srazu

na^inaetsq? Ku^ka muvej, esli wse metodisty, baptisty,

preswiteriane, wse oni. Oni wystawlq@t uslowiq, ^to, oni: “On

movet propowedowatx tolxko \to, i emu nelxzq propowedowatx tó.
I emu nelxzq propowedowatx ob \tom, no pustx propoweduet o

tom”. I ^to u was polu^aetsq?

195 I oni wse idut tuda, ven]iny. Q gowor@ o pqtidesqtnikah.

Ven]iny idut tuda, pro[li k altar@, a te wsë upra[iwa@t.

196 Q wsegda byl protiw prizywa k altar@. Mogu e]ë i \to

skazatx. Q ne wer@ w \ti prizywy. W Biblii \togo net. Kak movet

prijti kto-nibudx, esli Bog ego ne pozowët? A wot togda wy ego ne

udervite. Wam nikogo ne nado zwatx. Bog pozwal ego. Prizyw k

altar@ = \to ideq metodistow. |to to^no. Prizywy k altar@, oni

hwata@tsq za nih, goworqt: “Dvon, ty znae[x, uve dawno umerla

twoq matx”.

197 “Oh-oh-oh, da, brat, oh-oh!” |to ne qwlqetsq obra]eniem.

198 Tut neskolxko we^erow nazad u nas w Luiswille wnesli grob s

ven]inoj i postawili na platforme arsenala. “Sotni l@dej, =

goworilosx, = rinulisx k altar@”. Ewangelie ne w tom, ^toby

napugatx. Delo ne w kakom-to o]u]enii, wyzwannom so^uwstwiem.

|to obra]enie po ubevdeni@.

199 Wzglqnite na \ti sobraniq, na \tih welikih ewangelistow i

dave na moë smirennoe sluvenie, q = ne iskl@^enie. Inogda

prosto kakoe-to ^uwstwo styda, kogda wyhodi[x tam. |to werno.
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~to my delaem? Stoim i delaem prizyw k altar@, i ubevdaem ih.

Malenxkie dewo^ki podhodqt tam, i wse vu@t vewatelxnye

rezinki, goworqt: “Widite? Widite? Q idu. Ugu”. |ti ven]iny

prohodqt tuda, so strivkami i razukra[ennymi licami,

pqtidesqtnicy, i prihodqt i uhodqt, i goworqt, ^to oni

zagoworili na qzykah. I ne da@t rasti swoim wolosam, i

prodolva@t delatx to, ^to delali. Razwe \to obra]enie?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> |to nasme[ka nad Bogom. W

Biblii skazano: “Greh i pozor im postrigatxsq”. Kak movet

ven]ina so strivkoj obwinqtx nakra[ennu@ ven]inu? Movete

takve poslu[atx \to. ~as priblivaetsq, topor uve levit u

kornq derewa. I wsqkoe derewo, ne prinosq]ee ni^ego horo[ego,

wyrubaetsq.

200 W ^ëm ve delo? |to bylo neprawilxno. Potomu ^to, na[i

sowremennye, wot \ti tak nazywaemye propowedniki, ogromnye

tolpy i napy]ennye. Organizacii zna@t o Boge ne bolx[e, ^em

kakoj-nibudx gotentot znaet o egipetskoj no^i, kosnisx ^ego.

Oni wyhodqt tuda&

201 ~to, esli by te l@di w Pqtidesqtnicu po[li by tuda i

skazali: “Wot, Iisus prikazal nam, ^toby my podnqlisx s@da i

ostawalisx do teh por, poka ne polu^im silu Swy[e. Teperx,

bratxq, my nahodimsq zdesx uve dewqtx dnej. Dawajte primem \to

wero@. Wot, my imeem Swqtogo Duha. Nam movno wyhoditx,

potomu ^to my zdesx pobywali. My wypolnili to, ^to nam

goworil Iisus”? Tam ne bylo by nikakogo pereviwaniq.

202 Pozwolxte wam koe-^to skazatx. Q zna@, ^to \to zapisywaetsq

na lentu, no wo wsqkom slu^ae, wot \to prihodit. Poslu[ajte. Q

wam ne^to skavu. |to pozor. L@di pyta@tsq&Q nikogda ne

weril, ^to Swqtoj Duh = \to “kogda trqsët”. Q nikogda ne weril,

^to Swqtoj Duh = \to “s dokazatelxstwom goworeniq na qzykah

ili rydaniq, ili wosklicaniq”. Wsë \to \mocionalxnye

o]u]eniq. Q wer@, ^to Swqtoj Duh movet \to wyzywatx. No

Swqtoj Duh = \to obitanie w ^eloweke Bovestwa. Q duma@, ^to

ogromnoe koli^estwo l@dej, zaqwlq@]ih, ^to ime@t Swqtogo

Duha, ni^ego o Nëm ne zna@t. Ty wstre^ae[xsq s Bogom. Kak? Denx

Pqtidesqtnicy!

203 Teperx oni goworqt, \to kak baptisty, preswiteriane i

metodisty.

Q spra[iwal: “Wy werite, ^to u was estx&”

204 “O-o, da, my prinimaem Ego wero@”. Wero@ = ni^ego! |to ne

On. |to kakoe-to o]u]enie.

205 Tebe nrawitsq nabl@datx zakat solnca. Ty stoi[x i

nabl@dae[x, kak saditsq solnce, i pla^e[x, i tekut slëzy. No \to

ne Bog. |to \mocii, kotorye woznika@t u tebq wnutri. Ty

uznaë[x, ^to kto-to zabolel ili kto-to umiraet, = ty

wskrikiwae[x i pla^e[x. |to ne Bog. |to ^elowe^eskie \mocii.

Kak ve Bog&
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206 Q nabl@dal za l@dxmi wo wremq igry w bejsbol, = stanowqtsq

nastolxko radostnymi, ^to u nih re^x zapinaetsq i wsë

ostalxnoe. Menq na \tom ne prowedë[x.

Nam neobhodimo probuvdenie, spasenie. I pqtidesqtniki

ezdqt pows@du, wzwin^iwa@t l@dej, i im goworqt: “Zagoworili na

qzykah, zna^it, polu^ili Swqtogo Duha”. A potom nekotorye iz

nih viwut kak im wzdumaetsq.

Poslu[aj, brat. W denx Pqtidesqtnicy bylo ne tak. Oni ne

polagalisx ni na qzyki, ni na ^to-to takoe. W to wremq kak oni

byli tam, nahodilisx w odnom meste, edinodu[no, Bog so[ël k

nim w bukwalxnom smysle. Oni uwideli, nad golowoj kavdogo iz

nih, qzyki Ognq, ^to-to pohovee na \to. Tam byl Bog. |to ne bylo

“Primi wero@, ili kakie-nibudx \mocii”. Oni napolnilisx

Duhom Swqtym, i togda wy[li i na^ali goworitx na qzykah. No

sna^ala oni wstretilisx s Bogom.

Wot w ^ëm delo segodnq. L@di wzwin^iwa@tsq i wozbuvda@tsq,

i \to ne Swqtoj Duh. Swqtoj Duh = \to obitanie w ^eloweke

Bovestwa. Kogda wa[i slowa = \to Ego Slowa. Gowor@ wam, ^tó nam

nuvno segodnq: prizyw.

207 L@di zahodqt, wot takie ven]iny, zahodqt, goworqt na

qzykah, wyhodqt i raz_ezva@tsq. A wy nawedajtesx w ih mesta,

tuda, gde ih cerkwi&

208 Wot esli b Billi tut sidel. Q kak raz tut na dnqh otkuda-to

ottuda polu^il pisxmo, w kotorom ven]ina pi[et: “Q prinadlevu

k takoj-to znamenitoj”, samaq bolx[aq organizaciq

pqtidesqtnikow, bolx[aq organizaciq priwervencew troicy. Tam

napisali: “Wse na[i ven]iny, Brat Branham, wse postriga@tsq. U

menq byli dlinnye ^ërnye wolosy”. Ona pi[et: “Oni mne wsegda

nrawilisx, potomu ^to q werila, ^to \to ot Gospoda”. Pi[et: “Q

nikogda ne krasilasx. No w na[ej cerkwi u^at, ̂ to \to staromodno”.

Pi[et: “Mne goworqt, kogda q ukladywala wolosy pu^kom na

zatylke, goworili: ‘Smotri-ka, u tebq na zatylke sdutoe koleso’ i

wsë takoe. Goworili: ‘Ty nosi[x koleso, sdutoe koleso u sebq na

zatylke’.” I pi[et: “W konce koncow moj muv skazal: ‘Po^emu by

tebe ne postri^xsq, ̂ toby ne otli^atxsq ot ostalxnyh”.

Teperx q napisal ej otwetnoe pisxmo.

Ona napisala: “Tak li \to? Q slu[ala na odnoj iz wa[ih

lent, ^to Hristianskoe kre]enie = \to wo Imq Iisusa Hrista”.

Teperx, wy ponimaete, ^tó ona ho^et imetx. Ne tak li? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Ona napisala: “Skavite mne, Brat

Branham. Q vavdu. Q ho^u znatx, ^to q sdelala”.

209 Q ho^u skazatx: “Wa[emu muvu-otstupniku dolvno bytx

stydno. I toj bezbovnoj gruppe, w kotoroj wy poklonqetesx,

wyjdite iz ih sredy”. Werno. Bog ne movet izmenitx. Kogda Bog

goworit ^to-libo = On \to i podrazumewaet. Menq ne wolnuet,

skolxko propowednikow-otstupnikow vela@t idti na kompromiss
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radi sozdaniq bolx[oj organizacii ili gruppy. Nam  nuvny

spasateli. Muv^iny, kotorye pozwolq@t swoim vënam tak

postupatx, q ^to-to ne uweren w nali^ii u was Hristianskogo

pereviwaniq. Werno. Pokajtesx ili pogibnete! Nu i dela!

210 Wot tak whodqt, prisoedinq@tsq k cerkwam, k

pqtidesqtni^eskim cerkwam, potom wyhodqt i sower[enno ne

menq@tsq; osta@tsq takimi ve samymi, ne sdwinutsq s mesta. O

milostx. ~to \to takoe? Sowremennye Iezaweli. W Biblii

upomqnuto tolxko ob odnoj ven]ine, kotoraq krasilasx, i Bog

skormil eë psam. Sowremennye Iezaweli taska@t swoih Ahawow za

[iworot, l@boj venopodobnyj muvi^ok, kotoryj pozwolqet swoej

vene tak postupatx = nositx [orty i ostalxnoe, i wyhoditx zdesx

na ulicu, i nadewatx taku@ oblega@]u@ odevdu, kotoraq pohova

na [kurku na kop^ënoj kolbase. I idët&Q ne gowor@, ^toby

swesti \to k [utke. |to ne mesto dlq [utok. |to Bovxe Slowo. |to

werno. Prawilxno. Idët po ulice w takom tesnom platxe, ^to dave

trudno idti. A esli kakoj-nibudx muv^ina otpuskaet w eë adres

kaku@-to repliku, wy lezete s nim dratxsq. |to tebe sledowalo by

datx po zubam, \to werno, za to, ^to ej razre[ae[x. Pokazywaet, iz

kakogo testa ty sdelan. |to sower[enno werno.

211 W ^ëm my nuvdaemsq = \to w Ewangelii. Bove, wozdwigni

kogo-nibudx, kto wernëtsq k Slowu. Bog skazal, ^to dave

neprili^no ven]ine prihoditx w cerkowx s postrivennoj golowoj

i molitxsq. I ven]ina, postriga@]aq swoi wolosy, = \to&muv

imeet polnoe prawo razwestisx s nej. Ona bes^estnaq ven]ina. Tak

skazano w Biblii. Ona bes^estit swoego muva. Ona, movet bytx, ne

znaet \togo. Wsqkaq ven]ina, kotoraq nosit [orty, = \to

pozori]e. Ona, movet, \togo ne znaet. Damo^ka, q ne ho^u tebq

obidetx. Q pyta@sx spasti tebq ot ozera ognennogo i ada. Pokajsq!

212 “Ladno = wy goworite, = q ime@ Swqtogo Duha”. A potom tak

postupaete, s Bogom, obita@]im wnutri was, s tem samym Bogom,

kotoryj skazal, ^toby wy tak ne postupali?

213 “Horo[o, = wy goworite, = q gowor@ na qzykah”. Q widel, kak

besy goworqt na qzykah. W Afrike q widel, kak px@t krowx iz

^elowe^eskogo ^erepa, goworqt na qzykah i wyzywa@t besow.

Prihodilosx bywatx w poseleniqh wedxm i koldunow, gde oni

goworili na qzykah i istolkowywali \to. Q widel, kak karanda[i,

levaw[ie na stole, pisali na inyh qzykah, a tot ^elowek hodil

krugom i istolkowywal \to. I \to bylo prawdoj. Ne nado

rasskazywatx mne pro qzyki. Teperx \togo u nas sli[kom mnogo.

Odnako q wer@, ^to u Boga estx inye qzyki. Q wer@, ^to Bog

goworit ^erez inye qzyki, no ne polagajtesx na \to. Pawel skazal:

“Dave esli q gowor@ qzykami ^elowe^eskimi i angelxskimi, a

Swqtogo Duha ne ime@, to q = ni^to. Dave esli gory

perestawlq@&”

214 Mnogie l@di wsë twerdqt: “Ah, kakoj \to welikij muv

Bovij. Tebe nado uwidetx \ti ^udesa”. E]ë by, besy le^at&
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Besy wyhodqt i sower[a@t podobnye we]i. Zna@ o koldunxqh,

kotorye wyhodqt i dela@t podobnye we]i, u neë wot tak fartuk

wokrug neë. Tuda kladut denxgi. Ona wydërgiwaet u sebq na

zatylke wolos, pokrutit ego w krowi i brosaet tuda. I te l@di

iskrennie, oni werqt. |to ne tót muv. No te l@di duma@t, ^to

oni pribliva@tsq k Bogu ^erez tu koldunx@.

215 Ne skazal li Iisus: “Mnogie pridut ko Mne w tot denx i

skavut: ‘Q prowodil welikie kampanii isceleniq’”? |to ne

qwlqetsq kakim-to znameniem. |to znamenie togo, ^to my w konce.

Ne skazal li Iisus takve, w 24-j glawe ot Matfeq, primerno

24-j stih, 24:24? I On skazal: “Ibo wosstanut lveproroki w

poslednie dni i pokavut takie welikie znameniq, ^to

prelxstili by, esli wozmovno, samih Izbrannyh”. No Izbrannye

stoqt na Slowe. Oni zna@t, ^to takoe istinnoe znamenie.

216 Kak movet ^elowek, sower[a@]ij takie we]i, otricatx

Bovx@ weru, goworitx pri \tom, ^to on = prorok ot Gospoda? Kak

ve movet takoj ^elowek?

Movet, on i prorok, podobno tem, kotorye byli wo wremena

Ahawa i Iosafata, kogda wstal Mihej. No tam byl odin, kotoryj

stoql na Slowe = Iliq. Slowo Gospodne bylo napisano, ^to Ahawu

pridët konec, takowo bylo widenie Ilii.

217 I l@boj ^elowek, l@boj ^elowek, s^ita@]ij sebq duhownym

ili prorokom, priznaët, ^to kavdoe Slowo iz |togo = werno. Kak

on budet za troicu? Kak ve on budet krestitx wo imq “Otca,

Syna i Swqtogo Duha”, i pri \tom utwervdatx, ^to on

pomazannyj Duhom? Kak on movet u^itx l@dej podobnomu

zabluvdeni@, esli on = pomazannyj Duhom? Takogo ne bywaet.

|to newozmovno.

218 Q ponima@, ^to \to ne populqrno. No my ne stremimsq k

populqrnosti. Ty velae[x bytx ^estnym.

Wot, Iezawelx i Ahawy. Tak to^no.

219 Po^emu, po^emu oni \to dela@t? Po^emu ven]iny tak

dela@t = prodolva@t nositx strivki i krasitxsq, i wyhodqt,

nadew [orty, kogda mimo nih prohodqt muv^iny, i tak dalee, a

ih muvxq pozwolq@t \to? Potomu ^to u nih za kafedroj net

nastoq]ego proroka, kotoryj goworil by im Istinu. Oni ve

goworqt im: “Nu, net nikakoj raznicy. |to wsë normalxno. Wam do

togo net nikakogo dela”. Wam!

220 |to Slowo Gospodne. W Biblii skazano: “Wsqkaq ven]ina,

nadewa@]aq muvsku@ odevdu, = merzostx pred Bogom”. Bog ne

menqetsq. Kak On movet pomenqtxsq, budu^i Bogom? On

beskone^nyj.

221 Im nuven istinnyj prorok, kotoryj rasskavet im, ^to \to

estx znamenie konca. W Biblii skazano, ^to oni budut tak

postupatx. W 5-j glawe Isaji skazano, ^to ven]iny budut delatx

\to w poslednie dni. W to^nosti. Itak, i wot oni, povalujsta.
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222 No oni zaqwlq@t, ^to u nih za kafedroj prorok, boq]ijsq

Slowa Bovxego. Ne&On boitsq sobraniq.

Dawajte molitxsq, ^toby Bog poslal nam tot pozdnij Swet, te

we^ernie Ogni, poslal nam togo, kotorogo On obe]al poslatx k

izbrannoj Cerkwi, kotoryj skavet im, ^tó qwlqetsq Istinoj,

budet stoqtx na Slowe Bovxem. Pustx Iezaweli i Ahawy, togda

oni budut ottalkiwatx ih. |to to^no.

223 Zapomnite, kogda ven]iny na^ina@t westi sebq podobnym

obrazom. Teperx dawajte nemnovko wernëmsq w pro[loe, kogda oni

na^ali postrigatx wolosy i westi sebq podobnym obrazom. Kogda

ven]iny na^ina@t wot tak sebq westi, = kak raz w to wremq i w tu

poru dolven prijti Iliq poslednih dnej so znameniem

poslednego wremeni, so znameniem poslednego wremeni, kak \to

bylo wo dni Lota. Ponimaete? Znamenie poslednego wremeni;

kogda ven]iny na^ina@t wot tak sebq westi. Teperx oni wedut

sebq tak. Imenno w to wremq dolven na scene poqwitxsq Elisej,

ot^itywaq i prizywaq, zapre]aq i nisprowergaq, prawilxno, so

znameniem Bovxim za soboj, prodwigaq wperëd. On ne budet

sozywatx bolx[u@ tolpu. W Biblii skazano: “Ne bojsq, maloe

stado, blagougodno bylo Otcu wa[emu datx wam Carstwie”. |to

werno. |to sower[enno werno.

224 On budet otwerven wsemi, krome \togo malogo stada, potomu

^to on, kak Iliq so swoimi semx@ sotnqmi i kak Ioann so swoim

malym stadom. Da.

225 Wy widite, gde my nahodimsq segodnq? My dolvny wernutxsq

k perwona^alxnoj Pqtidesqtnice. My dolvny wozwratitxsq k

delam Bovxim. My dolvny wozwratitxsq. Brat, sestra, ne

okavitesx obmanutymi w swoëm opyte. My=my ovidaem togo

^asa.

226 Ne prinimajte prosto, “Q=q nade@sx, ^to tak. Q wer@, q

prinima@ |to po were”. Ne delajte \togo. Ty powstre^ajsq s

Bogom, licom k licu, i napolnisx Duhom, i togda smotri, ^tó

proizojdët. A esli tot duh w tebe protiwore^it \tomu Slowu,

togda otdelajsq ot togo duha. Zatem idi polu^i |tot, molisx

Bogu, ^toby dal tebe Duh.

227 Kogda \tot Duh podnimetsq w poslednie dni = On budet

predostereveniem protiw teh, protiw teh lovnyh. Ponimaete?

Potomu ^to Ioann skazal: “Ne dumajte goworitx w sebe, ^to wy,

^to ‘otec u nas Awraam’”. U nas estx&My&

“My, na[i otcy byli metodistami, baptistami,

preswiterianami ili pqtidesqtnikami”. Ne dumajte goworitx

“Bove”, i ^to wy deti Awraama, ibo Bog movet iz kamnej sih

wozdwignutx detej Awraamu. Ne dumajte, ^to poskolxku wy =

pqtidesqtniki, to \to wam movet sluvitx oprawdaniem. Sowsem

net. Bog movet iz \tih kamnej wozdwignutx detej Awraamu. |to

sower[enno werno. Tak to^no.
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228 Prosto izrekaj Slowo Bovxe, w istinnosti poslednego dnq, w

\tom ego proro^estwo.

229 Esli pozwolite mne obratitxsq na minutu, dawajte q pokavu

wam, kak nam \to najti. U menq zdesx zapisany mnogie mesta iz

Pisaniq. Q na nih ssylalsq. Q ho^u wam odno pro^estx. Iz,

dawajte, sna^ala&Dawajte wozxmëm Wtorozakonie, 18-@ glawu, i

my wyqsnim, odnu minutu. Wot tak, pered tem kak zakon^im,

^toby q pro^ital wam \to mesto Pisaniq. Wo Wtorozakonii, 18-q

glawa, horo[o, i dawajte teperx posmotrim. 20-j stih 18-j glawy,

Wtorozakonie, 20-j.

No proroka, kotoryj derznët goworitx Moim imenem to,
^ego Q ne powelel emu goworitx, i kotoryj budet goworitx
imenem bogow inyh (mnovestwennoe), takogo proroka
predajte smerti.
|to werno. Duhowno umerli. Wsë prawilxno. “Du[a

sogre[iw[aq umrët”. U nas odin Bog, a ne “Bogi”.

I esli skave[x w serdce twoëm: “Kak my uznaem slowo,
kotoroe&ne GOSPODX goworil?
“Kak my uznaem? Ih budet tak mnogo, kak ve my uznaem? |tot

goworit to, drugoj goworit \to; kak odin goworit \to, a drugoj

skazal to, i tak dalee”. Teperx sledite. My uznaem.

Esli prorok skavet imenem GOSPODA, no slowo to ne
sbudetsq i ne ispolnitsq, to ne GOSPODX goworil sie
slowo, no goworil sie prorok po derzosti swoej, = ty ne

bude[x boqtxsq ego.
230 Esli ne Bog \to skazal, togda ne bojtesx \togo. |to, \to wsë

normalxno, prodolvajte dalx[e i zabudxte ob \tom. Ponimaete?

231 Teperx wzglqnite na to, ^tó my segodnq sly[im.

Apostolxskij simwol wery, u^enie Metodistow, u^enie

Baptistow, u^enie Pqtidesqtnikow, u^enie, u^enie, u^enie. ~to

takoe u^enie? Otkuda wy \to wzqli? Q brosa@ wyzow l@bomu:

pustx poprobuet najti w Biblii \tot Apostolxskij simwol wery.

Q duma@, ^to net takoj [tuki.

Esli apostoly i priderviwalisx kakogo-libo u^eniq, tak

\to: “Pokajtesx kavdyj iz was i krestitesx wo Imq Iisusa

Hrista dlq otpu]eniq wa[ih grehow, i wy polu^ite dar Swqtogo

Duha. Ibo \to obetowanie dlq was”.

Wy ne widite, gde my nahodimsq, druzxq? My w uvasnom

sostoqnii. ~to \to takoe? Istinnoe znamenie, kotoroe

proglqdeli.

232 Tak wot, wy, muv^iny i ven]iny, bolx[instwo iz was, i wy =

Bovxi deti. Ne proglqdite \to. Pomnite, ^to wsë \to dolvno u

nas bytx. |tomu nadlevit proizojti w na[e wremq, w \tot ^as, w

kotoryj my viwëm. |to tot ^as, kak raz pered Pri[estwiem

Messii, ot Boga dolvno prijti soob]enie.
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Dawajte q pro^ita@ wam \to. Dawajte wozwratimsq k proroku

Malahii. |to poslednij iz Wethogo Zaweta, i poslu[ajte, ^to On

goworit zdesx w Malahii. Togda my&Poslu[ajte \to odnu

minutu.

Wot, esli wy obratite wnimanie, Malahii 3 goworit o tom, ^to

skazal Iisus o prihode Ioanna.

Wot, Q posyla@ angela Moego, i on prigotowit putx
predo Mno@, i wnezapno pridët w hram Swoj Gospodx,
kotorogo wy velaete; wot, On idët, goworit GOSPODX
Sawaof.

233 |to byl Ioann, wozwe]a@]ij prihod Iisusa. I On pri[ël w

hram, w to^nosti, kak On skazal, Poslannik zaweta, Angel,

kotoryj byl s&w pustyne s=s u^enikami, to estx s

izrailxtqnami. Wy werite, ^to On byl tem Poslannikom?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> “Wot, = On skazal, = Q

pri[ël ot Boga, i Q idu k Bogu”.

234 Teperx, po^emu Pawlu byla dana boleznx? ~toby pridervatx

ego.

Posle togo kak Iisus umer i byl pogrebën, i woskres; spustq

dolgoe wremq Pawel wstretil Ego, licom k licu, po doroge w

Damask. (On skazal: “Q pri[ël ot Boga i u[ël k Bogu”.) Pawel

smotrel wwerh. Tam byl welikij Swet, tot ve samyj Stolp

Ognennyj. Wy ponimaete, o ^ëm q gowor@? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Tot ve samyj Stolp Ognennyj. I Pawel goworil

Emu, i On otwe^al Pawlu. L@di ne sly[ali Ego. Oni ne sly[ali

Ego. No Pawel sly[al Ego. On skazal: “Sawl, Sawl, ^to ty goni[x

Menq?”

On skazal: “Kto Ty, Gospodi?”

235 On skazal: “Q Iisus. Teperx wstanx i pojdi na ulicu,

nazywaemu@ Prqmoj. I skazano budet tebe, ^to dalx[e. Tam u

Menq estx prorok, kotoryj pridët i skavet, ^tó tebe nadobno

delatx, wot. I kak&”

236 Pawel po[ël, byl kre]ën, i wozzwal k Gospodu, polu^il

Swqtogo Duha.

I Pawel skazal: “Dano mne valo w plotx, kakoj-to dxqwol,

poslannik dxqwola, udru^atx menq”, \to kak by “udar za udarom”.

Emu stanowilosx lu^[e, i potom snowa, dostaët ego opqtx. Skazal:

“Trivdy molil q Gospoda o tom, ^toby udalil ego ot menq, no

Gospodx skazal: ‘Pawel, dowolxno dlq tebq blagodati Moej’.”

Zatem skazano: “~toby q ne prewoznosilsq ^rezwy^ajnostx@

otkrowenij”.

U nego bylo bolx[e, po otkroweni@, ^em u Petra, Iakowa,

Ioanna ili kogo-libo iz nih. On uwidel Ego posle togo, kak Ego

uve ne bylo, movet bytx, dwa goda ili bolx[e, qwilsq w Stolpe

Ognennom, razgowariwaq s nim. Naskolxko ve bolee weliko

segodnq, spustq dwe tysq^i let, i On wsë e]ë viwët!
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237 Skazal: “Bylo dano mne, ^toby q ne prewoznosilsq, goworq:

‘Wot, brat, q prewy[e was wseh. Widite? Q=q widel Ego posle togo,

kak On woskres iz mërtwyh, i q razgowariwal s Nim. Q&’ ~toby q

ne prewoznosilsq tam, dano mne bylo ^to-to takoe, ^toby dervatx

menq w smirenii”. Da.

238 Imenno on i goworil im, ^toby krestilisx zanowo w Imq

Iisusa. Skazal: “Esli kakoj-nibudx Angel s Nebes&”

239 On skazal: “Q ne po[ël w ih [koly, gde by oni ni

nahodilisx”. Skazal: “Q ne po[ël prqmo w Ierusalim, i ne hodil

tuda ^etyrnadcatx let”. Skazal: “Q po[ël w Egipet, tuda, w

`vnu@ Azi@”. I on sowetowalsq s Gospodom, probyl tam

primerno tri goda, izu^aq Wethij Zawet, srawniwal wsë \to s nim.

Kogda on wozwratilsq spustq ^etyrnadcatx let, wstretilsq s

Petrom i drugimi, i u nego bylo to ve samoe Ewangelie, krestil

to^no tak ve i sower[al to ve samoe. Aminx. On znal, ^to \to

bylo prawilxno. Tak to^no.

240 Teperx poslu[ajte iz Malahii, wot zdesx, w Malahii 3.

Teperx, esli smovete, pozwolxte mne \to wam proqsnitx, q duma@.

Teperx dawajte spokojnenxko otkroem 11-@ glawu ot Matfeq. I

posmotrim, esli q&Movet, q o[iba@sx. Kavetsq, na[ël. Tak,

mne nado sna^ala na \to wzglqnutx. Matfeq 11. Dawajte

posmotrim. Na^inaetsq tak:

I kogda okon^il Iisus Swoi nastawleniq dwenadcati
u^enikam Swoim, pere[ël ottuda u^itx i propowedowatx
w gorodah ih.

Ioann ve, usly[aw w temnice o delah Hristowyh,
byl&temnice o delah Hristowyh, poslal dwoih iz
u^enikow swoih,

Skazatx emu: Ty li Tot, Kotoryj dolven prijti, ili
ovidatx nam drugogo?
Orlinye glaza Ioanna zatqnula pelena tam, w temnice. Widite?

I skazal im Iisus w otwet: pojdite&pokavite

Ioannu wsë \to, ^to wy&sly[ite i widite:
“Ioann = \to prorok. I kogda on=on usly[it ob \tom, o tom,

^to proishodit, on uznaet, Kto Q takoj”. Ponimaete? On skazal:

Slepye prozrewa@t&hromye hodqt, prokavënnye
o^i]a@tsq&gluhie sly[at i mërtwye woskresa@t,&
“I wse denominacii wmeste”? Wot takogo ne skazano, ne tak

li? <Sobranie goworit: “Net”.=Red.> Net. |to ne skazano. No

skazano:

&hromye hodqt, prokavënnye o^i]a@tsq&gluhie
sly[at, i mërtwye woskresa@t i ni]im propoweduetsq
blagowestie.

Wot \to znak. Sledite. “Kogda ve oni po[li&”

i blagoslowen tot, kto ne soblaznitsq o Mne.
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Teperx sledite. “Blagoslowen tot, kto ne soblaznitsq o Mne,

= drugimi slowami, to estx = ‘postyditsq’ Menq. Blagoslowen

tot, kto ne postyditsq Menq”. Ponimaete?

&kogda ve oni po[li, Iisus na^al goworitx narodu

ob Ioanne: ^tó smotretx hodili wy w pustyn@?
Teperx smotrite na \togo proroka.

&~to smotretx hodili wy w pustyn@? Trostnik li,
wetrom koleblemyj?
Ne Ioann. O net. “Wy rod zmeinyj, zmei podkolodnye”, = on

skazal tem denominaciqm, = “kto wnu[il wam bevatx ot

budu]ego gnewa? I ne dumajte goworitx: ‘My prinadlevim k

\tomu i tomu’, Bog movet iz \tih kamnej wozdwignutx detej”. Oh,

brat, on ne byl trostnikom, koleblemym wetrom.

&Trostnik li, wetrom koleblemyj?
Ili ^tó smotretx hodili wy? ~eloweka li, odetogo w

mqgkie odevdy, kotoryj pereodewaetsq po dwa ili tri

raza togda, kogda emu nado propowedowatx? wot, nosq]ie
mqgku@ odevdu, odevdy nahodqtsq w carskih domah.
|to te sluviteli, kotorye wyhodqt i celu@t mladencew, wy

znaete, i=i brakoso^eta@t, i=i hodqt w [koly i prowodqt

intellektualxnye besedy, i, wy znaete, wse \ti s@s@kanxq.

Widite? Widite? On ne razmahiwaet obo@doostrym me^om zdesx,

na linii fronta. “~to smotretx hodili wy, parnq takogo tipa?”

~to v, On spra[iwaet ih.

No ^to ve smotretx hodili wy? Proroka? Slu[ajte.

Da, i Q gowor@ wam, i bolx[e proroka.
Da, gospoda. Kem on byl? “Goworqt, on ‘bolx[e, ^em prorok’?”

On byl prorokom i e]ë kem-to. On byl poslannikom togo perioda.

&^to ve smotretx hodili wy? Proroka? Da, Q gowor@
wam, i bolx[e proroka.

Ibo on tot,&o kotorom napisano: “Wot, Q posyla@
poslannika Moego pred licom Moim,&prigotowitx putx
predo Mno@.

Wzglqnite s@da w Knigu Malahii 3. “Wot, Q posyla@

poslannika Moego pred licom Moim”.

241 Sledite. Teperx, Malahii 4, dawajte q \to pro^tu. On opqtx

dolven prijti.

&wot, pridët denx, pyla@]ij, kak pe^x; togda wse
nadmennye, da,&

242 |to segodnq. Q idu po ulice i wivu \tih l@dej. Ty s nimi

zagowori[x, a oni nad toboj sme@tsq, pod[u^iwa@t nad toboj. Q

duma@, ^to \to takoe? Odnavdy, q prohodil, [ël tam, s kra@ po

plo]adi. Q zagoworil s nekotorymi l@dxmi, a oni tolxko skazali,

“hm” i po[li dalx[e.
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Ne^to skazalo mne: “Oni = prosto atomnyj [lak, pepel,

kotoryj wskore budet razweqn po zemle. Ostawx ih w pokoe. Ty

skazal o mire. Prigotowxsq i uhodi ots@da”. Allilujq! Q ne

dolven byl \togo goworitx, q duma@. “Prigotowxsq. Podpoq[xsq.

Q zowu tebq.” Wot po^emu q ovida@.

Ibo wot, pridët denx, pyla@]ij kak pe^x; togda wse
nadmennye&i postupa@]ie ne^estiwo budut kak

soloma,&

W to^nosti tak i proizojdët. ~to proishodit, kogda

bolx[oj&nekotorye iz was fermery; kogda silxnyj ogonx

nabrasywaetsq na p[eni^noe pole, kogda tam tolxko soloma? On

prosto ohwatywaet eë, ostawlqq posle sebq li[x pepel. Wot ^to

budet, kogda tot, kogda on obru[itsq.

&i opalit ih grqdu]ij denx, goworit GOSPODX
Sawaof, tak ^to ne ostawit u nih ni kornq, ni wetwej.
Ni^ego ot nih ne ostanetsq.

A dlq was, blagogowe@]ie pred imenem Moim, wzojdët

solnce prawdy i iscelenie w lu^ah ego&wy wyjdete i
wzygraete, kak telxcy upitannye. (|to Tysq^eletnee

Carstwo.)

I budete popiratx ne^estiwyh, ibo oni budut prahom
pod stopami nog wa[ih w tot denx, kotoryj Q sodela@,
goworit GOSPODX Sawaof.
Stanowitsq qsnym, w Tysq^eletnem Carstwe. “Prah

ne^estiwyh”.

Pomnite&zakon Moiseq, raba Moego, kotoryj Q
zapowedal&emu na Horiwe dlq wsego Izrailq, rawno kak
i prawila i ustawy.

Wot, teperx slu[ajte wnimatelxno.

Wot, Q po[l@ k wam Ili@ proroka pred nastupleniem
dnq GOSPODNQ, welikogo i stra[nogo.

243 Wot, \to uve ne mog bytx Ioann. Ne mog, potomu ^to togda

\tot mir uve okazalsq by razru[ennym. No zdesx On skazal, w

Matfeq 3, ^to On po[lët poslannika pred Sobo@. I Iisus

skazal: “|to Iliq, kotoromu nadlevalo prijti, ^toby

prigotowitx putx predo Mno@”.

“No pered padeniem \toj mo]noj atomnoj bomby Q po[l@

wam Ili@ proroka”.

I on obratit serdca otcow k detqm i serdca detej k
otcam ih, ^toby Q, pridq, ne porazil zemli proklqtiem.

244 Proro^estwo, w \tot denx.

No teperx wy skavete: “O-o, tot Iliq, \to dolven bytx

Ioann”. Poslannikom zaweta byl Ioann, prawda. |to sower[enno

werno. Iisus tak skazal i tut ve \to podtwerdil: “|to tot, o
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kotorom Q goworil”. No, wy widite, \to ne mog bytx tot Iliq,

kotoromu e]ë nadlevalo prijti. Ponimaete? |togo ne moglo bytx.

Potomu ̂ to, wy ponimaete, esli bylo by tak, togda \to proro^estwo

okazalosx by o[ibo^nym; zemlq togda ne byla uni^tovena.

Widite? “No pred nastupleniem togo dnq Gospodnq, welikogo i

stra[nogo, Q po[l@ k wam Ili@. I on obratit”, = sledite za Ego

perwym pri[estwiem, = “serdca otcow k detqm”. Kak raz \to On

sdelal, w na^ale, prinës poslanie nowogo otrezka wremeni, tut

pri[estwie Hrista, ta]il drewnih ortodoksalxnyh otcow iz toj

ortodoksalxnoj wery w nowu@ weru, kotoraq zarovdalasx.

Zatem kogda On prihodit wo wtoroj raz, “I serdca detej

obratno k pqtidesqtni^eskim otcam, k perwona^alxnomu

Poslani@”.

245 Teperx obratitesx s@da, w Otkrowenie 3, i tam wy opqtx \to

uwidite. Itak, ob \tom bylo proro^estwo. My w konce wremeni,

moj brat. |to werno.

246 Podobno kak ^etyresta prorokow protiw Miheq, oni

goworili, my&My w poslednem wremeni, my znaem. Lveproroki,

pokazywa@t lveznameniq, prileplq@tsq k denominaciqm. Oni

goworqt: “Prihodite i prisoedinqjtesx. Dawajte prisoedinimsq.

Prihodi i prisoedinisx k na[ej cerkwi. Priwodi swoih ^lenow.

Segodnq my otkryty dlq was, movete perewesti wa[ih ^lenow iz

toj cerkwi wot w \tu”. Oh, kakaq nelepostx. ~to horo[ego wam

daët wa[e ^lenstwo? Esli u was net naslediq na Nebesah, to

zabudxte ob \tom. Lveproroki pokavut lveznameniq.

247 No, smotrite, istinnye proroki budut dervatxsq Slowa

Bovxego. Oni, \ti istinnye znameniq prinesut Bovxe istinnoe

Slowo dlq istinnoj Cerkwi, i istinnaq Cerkowx primet Slowo i

budet radowatxsq Emu. Kogda maloe stado, kotoroe budet dano w

poslednie dni, a \to budet ostatkom iz Qzy^nikow, kotoryj

perejdët.

248 Kogda Iisus pri[ël, tam bylo=bylo sowsem nemnogo

uwerowaw[ih. Powerila malenxkaq gruppa Ioanna. Iisus wzql ih

ottuda, sdelal iz nih u^enikow i powël dalx[e. Kogda Iliq&

249 Kogda nadwigalosx uni^tovenie, kogda pri[lo wremq Noq, on

byl znameniem, i on wwël l@dej w kow^eg. Kogda pri[ël Iliq, on

wyta]il l@dej iz toj nerazberihi, w kotoroj oni byli. Kogda

Ioann pri[ël&Wse proroki byli: znamenie, znamenie,

znamenie, znamenie.

I On obe]al nam znamenie w poslednie dni. W poslednie dni

dolvno bytx kakoe-to znamenie. |to znamenie, kotorogo ne

zametili. L@di ego ne widqt. Oni prosto prohodqt mimo nego i

upuska@t ego. Brat, sestra, ne prisoedinqjsq k cerkwi. Dawajte q

\to skavu, w zakl@^enie.

250 Esli u was bylo tolxko pereviwanie ili kakaq-to \mociq,

kakoe-to ^uwstwo, ne uspokaiwajtesx na \tom. Ne delajte \togo
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radi wa[ih l@dej. Wy&Q obra]a@sx k l@dqm. Q sly[u, kak oni

wkl@^ili magnitofony, srazu ve. Q obra]a@sx sej^as k Cerkwi.

Ponimaete? Slu[ajte. Ne uspokaiwajtesx.

251 Inogda q gowor@ mnogo takih we]ej, podobnyh \tim, ^toby

l@di zdesx i po wsej strane ostawalisx s Bogom. Ovidajte

istinnogo znameniq. Wy uwidite ego. |to wsë budet wokrug was, no

milliony budut prohoditx prqmo mimo \togo i ne uwidqt \togo.

Kogda Iisus pri[ël, oni ne uznali Ego.

Oni ne raspoznali Ili@. Wy znaete, ^to oni goworili, kogda

Iliq byl woznesën? Oni ne powerili, pos^itali nelepostx@. Oni

skazali: “|to nelepostx”. Deti iz togo ve samogo goroda, w

kotorom on vil. On tam vil, tam propowedowal, sower[al

znameniq i ^udesa kak raz tam, w toj mestnosti. Kogda tam

podnqli trewogu: “My ne movem razyskatx Ili@; Gospodx unës

ego w wihre”, = oni posmeqlisx nad \tim.

252 Wot prihodit Iliq, Elisej, na nëm te ve samye znameniq,

obraz Hrista i Ego Cerkwi. Wot prihodit Iliq, tot ve; Elisej,

Te ve samye znameniq, kotorye byli u Ilii, spuskaetsq,

sower[aet \to. Dave ih malenxkie deti bevali za nim sledom,

goworili: “|j, lysyj starik, po^emu ty ne wzletel, kak Iliq?”

Widite, ^to slu^ilosx s temi nepo^titelxnymi detxmi?

Segodnq oni sme@tsq i pod[u^iwa@t. Ne bespokojsq, brat,

sud uve prqmo sej^as nawis na nebe. |to napisano na lice

kavdogo amerikanca. |to werno. Sud wisit w nebesah, wesx gnew

Wsemogu]ego Boga.

253 <Probel na lente.=Red.> “Prezira@]ie dobryh, ime@]ie

blago^estiwyj wid, no otwerga@]ie silu: ot takowyh udalqjsq”.

254 Ne polagajtesx na kakoe-to ^uwstwo. Ne polagajtesx na

kakie-to \mocii. Ni^ego ne prinimajte do teh por, poka ne

wstretite Boga, licom k licu, i pustx Duh Bovij wojdët w was.

On napolnit twoë serdce i du[u siloj i l@bowx@ i ognëm.

255 Bove, pomogi mne najti gde-to tam swoë mesto, w sledu@]ie

neskolxko dnej, tam nahoditxsq, poka ne uwivu, kuda mne dalx[e

dwigatxsq.

256 My vdali dolgoe wremq. Q vdal dolgoe wremq. Q wspomina@,

kak strig trawu u sebq wo dwore. Kogda q zdesx postroil \tot dom,

Gospodx pozwal menq. Moq vena plakala, potomu ^to ona ne hotela

uezvatx ot swoej materi. Goworila: “Movet bytx, o nej ne

pozabotqtsq”.

Q skazal: “U menq tove povilaq matx”.

257 Q sel tam, odnavdy, kogda podstrigal trawu. Q prisel. I

takim qsnym Golosom bylo skazano: “Otdelisx, togda Q

blagoslowl@ tebq”.

Q skazal: “Gospodx Bog, sdelaj menq s^astliwym zdesx. Ty

widi[x, s ^em q stolknulsq”.
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258 Teperx wsë \to uve zakon^ilosx. Mama Broj uve wo Slawe; i

Mama Branham tove.

“Kuda mne naprawitxsq, Gospodx?”

259 Sud gotow obru[itxsq na \tu stranu, w odin iz \tih dnej.

Estx drugie narody, kotorye ne sly[ali Ewangeliq. Estx takie

mesta.

260 ~to by wy ni delali, ne zabywajte moih slow. Ne zabudxte.

Pustx \to zacepitsq. Da wozxmët Bog stalxnoj rezec i

otgrawiruet \to w wa[em serdce, ^toby wy ne zabyli \togo. Ne

zabudxte \togo. TAK GOWORIT GOSPODX. Obratitesx k Bogu,

wsem swoim serdcem. Wernitesx. Ne polagajtesx na \moci@,

^uwstwo ili na ^to-libo. I]ite Boga wsem swoim su]estwom do

teh por, poka w was ne proizojdët ne^to takoe, ^to wy zahotite

isprawitxsq, zahotite bytx blago^estiwymi, boqtxsq Boga, wy=wy

zahotite vitx prawilxno. Delajte \to. Ne zabywajte \togo,

potomu ^to my w poslednem wremeni. Teperx, zapomnite, my w

poslednem wremeni.

261 I zapomnite \to, budu uve zakan^iwatx, ^erez minutu,

molitwoj. Ne zabudxte. Slu[aj menq, skiniq. Esli \ta lenta e]ë

zapisywaetsq, slu[aj menq, zemlq, kuda \to pojdët. Qwitsq

znamenie, istinnoe znamenie. Movet bytx, on uve qwlen, no ne

pridali zna^eniq, istinnoe znamenie, kotoroe Bog wsegda dawal,

no ne pridawali zna^eniq.

Dawajte pomolimsq.

262 Iisus iz Nazareta, kak tot welikij Golos progoworil tam w

tot denx, neskolxko nedelx tomu nazad, nahodilsq rqdom, kogda q

perestupal to brewno, obhodq wokrug derewa, i tot Duh, kotoryj

so[ël skwozx te werhu[ki derewxew i skazal: “Iisus Nowogo

Zaweta = \to Iegowa Wethogo”. O Bove, na \toj Skale q sto@. Wse

drugie osnowy = sypu^ie peski.  Wse drugie osnowy = sypu^ij

pesok.

263 Primerno tridcatx let, Gospodx, q prowozgla[al po wsej \toj

doline. To Poslanie, q ne sdwinulsq ot Nego ni na d@jm, otkuda q

na^al, to ve samoe Poslanie, to ve samoe; prizywaq l@dej

wernutxsq ne k kakomu-to ^uwstwu, no k pereviwani@ wstre^i s

Bogom i rovdeni@ ot Duha Ego. Oh, ^to ve e]ë ostaëtsq, krome

suda? Dlq otwerga@]ih to Poslanie, Gospodx, ni^ego ne ostalosx.

264 Tak Ty ispolnil Slowo Swoë dlq prowozgla[eniq znameniq

poslednego wremeni, i dokazal \to bezo[ibo^no, ^to Ty estx Bog i

^to my uve zdesx. Dave kogda my sly[im segodnq welikih

ewangelistow, w raznyh stranah, wse oni kri^at wo wesx golos. I w

stolice na[ej strany, i drugie narody ukazywa@t, i=i strah

ohwatywaet. I kogda my sly[im, kak \ti welikie muvi, dave tam

wo Francii, predskazywa@t, ^to perwaq bomba upadët w

Luiswille, [tat Kentukki, ona wsë smetët na sotni milx. O

Bove, u nih byl [ans usly[atx, no oni ne poslu[ali.
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265 Gazety, cerkownye peredat^iki, telewidenie, radio =

goworili ob \tom. Net nikakih otgoworok. Togda, Gospodx, Ty

skazal: “Wse, kogo dal Mne Otec, pridut, i nikto ne movet

prijti, esli prevde Otec ne priwle^ët ego”.

266 Teperx, Otec, q mol@sx \toj molitwoj za sebq. Wot q, teperx

uve stanowl@sx povilym ^elowekom, i q ne zna@, skolxko dnej u

nas e]ë ostalosx, Gospodx. Movet, dave segodnq, uve ne ostalosx.

No skolxko by tam ni ostawalosx, Gospodx, i ^to ostalosx w moej

vizni, o Bove, wozmovno li, ^toby Ty wzql \to i sdelal

^to-nibudx s \tim dlq slawy Twoej?

267 Sna^ala q mol@ za sebq samogo, Gospodx, ^toby Ty dal mne

ispolnitx wol@ Two@. Da budet wolq Twoq, Gospodx, kakaq by ona

ni byla. Q ho^u, ^toby w tot denx, kogda q pridu na wstre^u s

Tobo@, bylo skazano: “Wsë bylo sdelano prawilxno”. ~to-to

welikoe ili ^to-to maloe, wsë, ^to w welikom serdce Twoëm dlq

moej vizni, Gospodx, wot q.

268 Po[li Angela s gorq]im ugolxkom i o^isti na[i usta i

oswqti nas, Gospodx, ibo ne^to welikoe i poslednee wot-wot

potrqsët zeml@. Pozwolx nam bytx golosom, wopi@]im w pustyne

o grehe: “Prigotowxtesx ko wstre^e s Bogom”.

269 |ta malenxkaq cerkowx, \ti l@di, kotorye prihodqt, denx za

dnëm, i proezva@t sotni milx. O We^nyj i l@bq]ij, nikogda ne

zybywa@]ij ni odnogo dela; Bog Awraama, Isaaka i Iakowa; Kto

woskresil Iisusa iz mërtwyh, i teperx On sidit po prawu@ ruku

Weli^iq w Wy[nih; Bog, prebywaw[ij w telesnoj skinii:

blagoslowi \tih l@dej, kotoryh q blagoslowlq@ wo Imq Twoë.

Pustx oni wsegda pomnqt i zna@t, ^to estx kakoe-to znamenie,

znamenie kon^iny. Q mol@, ^toby Ty im \to dal, i sodelaj ih

lowcami drugih: na ih rabote, gde by oni ni nahodilisx, na uglah

ulic, na benzokolonkah ili gde by to ni bylo, ^toby

swidetelxstwowali w bakalejnyh lawkah ili molo^niku. ~to by

\to ni bylo, Gospodx, esli w ih serdcah estx kakaq-to trewoga, to

pustx oni budut swidetelqmi. Pustx oni viwut takoj

blago^estiwoj i oswq]ënnoj viznx@, ^to stanut pisxmami

napisannymi, ^itaemymi wsemi ^elowekami.

270 Bove, blagoslowi na[ih ven]in. O Bove, q mol@, ^toby Ty

zastawil ih smytx so swoih lic, kto krasitsq, wsë \to&ubratx

\tot iezawelxskij makiqv. Pustx u nih budet smelostx

Hristianok, i ^toby na nih bylo dostato^no Duha Bovxego,

^toby znali, ^to im ne sleduet nositx taku@ ne^estiwu@

odevdu, ^to oni nosqt. Pustx oni, kak ledi, rastqt swoi wolosy.

Ibo ob \tom napisano w Biblii: “Doroga w o^ah Gospoda ta

malenxkaq otraslx, kotoraq uceleet ot wsego nadwiga@]egosq w

poslednie dni. |to budet slawno w o^ah Bovxih”, = kak prorok

predskazywal \to. Bove, daruj \to.

271 Ni^ego bolee q ne mogu sdelatx. Q kri^al wo wesx golos, god za

godom, Gospodx. Esli Ty sej^as ne dwine[xsq, to q ni^ego ne
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smogu podelatx. Q mol@ ob \tom, ^toby Ty dejstwowal. I q zna@,

^to Ty bude[x dejstwowatx, potomu ^to Ty obe]al \to w Slowe

Twoëm. I na \tom q sto@. Q tolxko mogu bytx swidetelem, Gospodx.

I nikto ne movet prijti, esli Ty ne priwle^ë[x ego; i wse, kogo

dal Otec, = pridut. U menq estx \ta uwerennostx, ^to k Twoemu

Slowu prislu[a@tsq. Blagoslowi nas, Gospodx.

272 I esli zdesx estx takie, kto zawisit ot kakogo-to o]u]eniq,

movet bytx, oni wosklicali. Movet bytx, u nih estx Swqtoj Duh.

To estx, my ne u^itywaem \to, Gospodx, potomu ^to my wideli,

kak l@di wosklica@t, nabl@daq za igroj w bejsbol. My wideli,

kak l@di kri^at na mirskih razwle^eniqh. My wideli, kak l@di

pla^ut ot s^astxq, tam na polu, tancu@t i tak dalee. |to ne ot

Tebq, Bove.

273 No wstretitx Tebq i goworitx s Tobo@, i Ty otwe^ae[x, wot

^ego my hotim, Gospodx. O-o, q mol@ Tebq, Bove, w \tu samu@

minutu, po[li Swqtogo Duha w \to pome]enie, w \to

nezna^itelxnoe skromnoe mesto. Ni odno mesto ne dostojno Ego

prihoda. No q mol@, Bove, ^toby imenno po-Swoemu, ^toby Ty

poslal Ego prqmo sej^as w \to pome]enie. Ubedi du[i.

274 Kak q nedawno skazal, Gospodx, movet, Ty polovil kamenx

pretknoweniq na ^xëm-to puti, ^to kasaetsq \tih prizywow k

altar@, kogda upra[iwa@t i ubevda@t l@dej podojti. A kogda

my wozwra]aemsq ^erez god, to my nahodim ih synami geenny

wdwoe hud[imi, ^em oni byli wna^ale. Kak e]ë oni smogut

prijti, esli ty ne obli^i[x i ne ubedi[x, welikij Swqtoj Duh?

275 I q mol@ Tebq, Gospodx Bog, esli tot gre[nik, muv^ina ili

ven]ina, malx^ik ili dewo^ka, nahodqtsq segodnq utrom w \tom

zdanii, ^toby Swqtoj Duh pri[ël s takoj obli^a@]ej siloj,

^to slëzy potekut po ih ]ekam i orosqt ih du[i, Gospodx,

^toby wsem swoim serdcem oni uwerowali i prinqli Hrista.

Daruj \to, Gospodx. Nikakoj altarx im ne nuven. Ih du[a

stanet ih altarëm. Daruj \to, Gospodx. ~toby togda obratilisx

oni k Tebe wsem serdcem i skazali: “Teperx q ho^u prinqtx

kre]enie wo Imq Iisusa Hrista dlq otpu]eniq moih grehow, w

kotoryh q pokaqlsq”. Daruj \to, Gospodx. Napolni ih Swqtym

Duhom.

276 Daj nam segodnq ewangelistow po wsemu miru, ne takih,

kotorye ugowariwa@t i ta]at, i sozda@t detej denominacii.

Bove, Sam wozdwigni Sebe detej. Zastawx l@dej, Gospodx,

molitxsq. Q duma@ o tom, kak bylo w dome Korniliq. Ranx[e

takogo s qzy^nikami ne proishodilo, no oni postilisx i

molilisx. I kogda tot muv Bovij, tot prorok wstal tam, “Kogda

on e]ë prodolval \tu re^x, Duh Swqtoj so[ël na wseh,

slu[aw[ih Slowo”. Bove, daruj takogo roda sobranie. “Kogda

Pëtr e]ë prodolval \tu re^x”. O Bove, oni byli gotowy. Oni

postilisx. Oni ovidali. Oni byli iskrennimi. Oni ne prosto

“vdali”, no oni “ovidali, do teh por kogda”.
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277 Te apostoly ovidali do teh por, poka Bog ne so[ël posredi

nih, i oni smogli uwidetx Ego i razgowariwatx s Nim. Oni wy[li

na ulicu s pyla@]imi serdcami, ot kotoryh \tot mir sgorel by

dotla. Oni byli smelymi i [li w takie mesta, gde mogli by

li[itxsq swoej golowy. Oni goworili: “Razwe sleduet nam

slu[atx was, ili wa[i organizacii, ili wa[ih denominacionnyh

muvej? Ili my budem slu[atx Boga? Rassudite sami”. I srazu

ve, kak tolxko ih otpustili, wy[li na ulicu i opqtx stali

propowedowatx Imq Iisusa Hrista. O Bove, daj nam=daj nam \to,

Gospodx.

278 Wozdwigni nam togo, o kotorom Ty gowori[x w Pisanii.

Pomavx ego, Gospodx. Q wzywa@ o nëm. Po[li ego, Gospodx. O

Bove, na[i al^u]ie serdca ryda@t. Po[li ego, Gospodx, togo,

kotoryj wernët l@dej obratno k Were otcow, kotoryj uwedët ih

ot \tih denominacionnyh marionetok w realxnoe pereviwanie s

Bogom, podobno kak u nih bylo w Pqtidesqtnicu, opqtx w

realxnu@ cerkowx, w gorq]u@, s tem ve samym Poslaniem, s toj

ve samoj Weroj, s tem ve samym U^eniem, s toj ve samoj

Bibliej, s tem ve samym Bogom, s tem ve znameniem. Wozdwigni

nam proroka, Gospodx.

279 Gospodx, isceli bolxnyh sredi nas. Zdesx estx nuvda@]iesq.

Q mol@ za nih, Otec. Q nadolgo zaderval w \to utro, i oni

nahodqtsq zdesx.

Kogda-to no^x@, w to wremq kak apostol Pawel propowedowal

ws@ no^x, odin @no[a swalilsq so zdaniq i ubilsq nasmertx. On

zasnul. On ne hotel, no on=on zasnul. I on upal, i on li[ilsq

vizni. I apostol pomolilsq, i viznx wernulasx obratno w nego.

280 O Gospodx Bog, mnogo zdesx l@dej, kotorye zaboleli. I poka

my dolgo ovidali \togo ^asa okon^aniq sobraniq, wot zdesx estx

bolxnye l@di. O Bove, pustx ta sila, tot=tot Swqtoj Duh,

kotoryj li^no prihodit w Stolpe Ognennom, Kotoryj zaqwlqet o

Sebe i otkrywaet Sebq mne, Kto On takoj, i my werim Emu, =

pustx On zdesx segodnq okruvit kavdogo ^eloweka. Isceli

bolxnyh, napolni Duhom. Daj wsqkoe oswobovdenie, Gospodx, w

kotorom my nuvdaemsq. Nasy]aj na[i serdca wero@, Bove,

neuwqda@]ej wero@, beskompromissnoj wero@, ^to u nas estx

TAK GOWORIT GOSPODX. Daruj \to, Gospodx.

281 |to Twoi l@di, Twoë Poslanie, Twoë Slowo, Twoi slugi.

Dxqwol ne imeet nad nami wlasti. On ne movet nas uni^tovitx,

dave kogda \ta palatka razru[itsq. “Ibo kogda \ta zemnaq

hivina razru[itsq, nas uve ovidaet drugaq”. On ne movet

pri^initx nam nikakogo wreda, potomu ^to wsqkij na[ wrag

qwlqetsq Twoim wragom, potomu ^to my = Twoi. My kupleny

ceno@ dragocennoj Krowi Iisusa.

Po\tomu wo Imq Iisusa Hrista q brosa@ wyzow wam = wse

besy, kotorye swqzywa@t \tih l@dej boleznqmi: prikazywa@ wam

wyjti iz kavdogo iz nih. Kak sluga Bovij, zaqwlq@]ij, ^to
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Slowo sie estx Istina, = ujdite ot nih pro^x. Wy ne imeete

nikakogo prawa. Wse wa[i pro[lye pretenzii pere^erknula

Golgofa. I wy ne movete ih bolx[e uderviwatx.

282  Teperx, Bove, daj kavdomu muv^ine i ven]ine, kavdomu

malx^iku zdesx ili dewo^ke weru, ^toby werili \tomu. Slowo

bylo izre^eno. “Esli ty skave[x \toj gore ‘sdwinxsq’ i ne

usomni[xsq w serdce swoëm”. “Molitwa wery iscelqet bolxnogo”.

“Wy polu^ite to, o ^ëm wy prosite”. My znaem \to. U nas estx

uwerennostx w Boge. Esli woob]e u nas estx kakaq-libo wera, esli

Bog viwët w nas, my werim \tomu. I q zna@, ^to \to tak, Gospodx.

Itak, daruj \to segodnq, ot boleznej i dlq spaseniq. Ili, q

dolvno bytx skazal, to estx dolven byl skazatx: sna^ala

spasenie, a zatem ot boleznej. Daruj \to, Gospodx. Potomu ^to

du[a cennee \togo tela.

283 No te, u kotoryh, bywaet, ^to du[a spasena, a \to telo wsë e]ë

prinadlevit satane, i on znaet, ^to on zaberët ego w konce. On

sokru[it ego i otprawit obratno. Vuki wpolzut w nego iz zemli

i poedqt ego. No on ne prikosnëtsq k toj du[e, potomu ^to ona =

dragocennoe sokrowi]e Bovxe. I viznx projdët, kak upaw[ij

listok, ona wernëtsq obratno k Bogu, Kotoryj dal eë; nastupit

sledu@]ij period, kogda ona pridët w nowom tele, kotorogo

satana ne smovet kosnutxsq. Ne kosnëtsq ego ni wozrast, ni

^to-libo drugoe. |to budet proslawlennoe telo. My ovidaem

\togo, Gospodx. Blagoslowi teperx narod Twoj. Oni = Twoi. Q

otda@ ih w ruki Twoi. Pro[u ob \tom wo Imq Iisusa.

<Brat Newill proro^estwuet.=Red.> Molitesx. <Drugoj brat

proro^estwuet.>

284 |to ne moë slowo. |to Ego Slowo. Wot w ^ëm nuvdaemsq w \tot

^as, w \tot ^as, w kotoryj my viwëm! Razwe wy ne ponimaete,

druzxq, ^to Bog ne prihodit k welikim znamenitostqm? On

obitaet sredi smirennyh, malyh, skromnyh. Wy, movet bytx, i ne

osoznaëte, ^to sej^as proishodit, ^to dwivetsq w \tom

pome]enii, ^to dwivetsq kak raz sej^as sredi \tih l@dej.

285 Po^emu Duh skazal ranee: “Prevde ^em Q ^to-to im sdela@”,

= ^erez Brata Higginbothama? “Sledite za \tim Poslaniem, ibo

Q prinës Ego”, = ^to-to drugoe pohovee na \to, = “predupreditx

was o grqdu]em”. Wzglqnite, ^to proizo[lo.

286 Koe-^to iz Pisanij u menq bylo zdesx zapisano, no q dave ne

kosnulsq i pro[ël mimo nih. Menq powël tuda Swqtoj Duh.

Ponimaete? Nekotoryh mest Pisanij q dave ne kosnulsq. Q

po[ël goworitx sower[enno o drugom. Wremq ot wremeni, slu[aq,

kak ne^to prihodit, perewora^iwal i nahodil, gde \to bylo.

Teperx Duh goworit w kavdom naprawlenii.

287 Oh, l@di, budxte ^estnymi, budxte iskrennimi. Ne

pytajtesx po^iwatx na&Widite, wy=wy i]ete ^ego-to welikogo

i blestq]ego.
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Togda kak wse proroki, dave Dawid skazal: “W Pri[estwie

Gospoda, wsqkaq gora da ponizitsq, wsqkij dol da napolnitsq”.

Skazal: “Holmy zaska^ut kak qgnqta, i derewa budut

rukopleskatx”. Nu, a ^to dumali l@di o tom, ^em \to budet, kogda

dolven byl prijti Iisus?

A ^em wsë obernulosx? Kakoj-to smirennyj, skromnyj

propowednik bez wsqkogo obrazowaniq. W wozraste dewqti let u[ël

w diku@ mestnostx, ^toby polu^itx=polu^itx obu^enie ot Boga,

a ne ot ^eloweka. Potom wy[el i wstal tam w odevde iz owe^xej

[kury, s zaros[im licom, wesx zaros[ij, i wolosy swisa@t do

ple^. Vil tam, w pustyne, pitalsq saran^oj, \to kuzne^iki,

dikoj saran^oj i mëdom, kogda on vil w pustyne. I pri[ël, wstal

tam na ilistom beregu i prowozglasil pri[estwie Messii. I

Messiq tuda pri[ël, kak oby^nyj ~elowek sredi drugih l@dej,

i prinql kre]enie. I wse proroki zaqwlqli, ^to \to budet

weli^aj[im sobytiem iz wsego, ^to proishodilo, tak ono i bylo.

Ponimaete?

288 Oni vdut, ^to proizojdët ne^to welikoe, ne^to blestq]ee.

Widite? Swqtoj Duh ne blestit. On siqet. Blesk = ot mira sego.

Siqnie = ot Boga.

Wossiqj na menq, Gospodx, = \to moq molitwa. Smiri menq.

Wozxmi menq, rasplawx menq i sozdaj menq. Duh viwogo Boga,

sojdi na menq. Rasplawx menq, sozdaj menq. Sdelaj menq Twoim

Sobstwennym, Gospodx. Prosto wozxmi menq.

289 Q horo[o zna@, ^to zdesx w \to utro w \tom pome]enii

dwivetsq Duh Hristow. Bog, kotoryj budet suditx \tot mir =

sej^as nahoditsq zdesx, \to tak ve werno, kak i to, ^to q sto@ za

\toj kafedroj. Bylo odin, dwa, tri dokazatelxstwa \togo, po

Slowu, prosto w to^nosti, kak skazano w Biblii. Wy usly[ali,

kak \to umolklo w tot raz, posle togo? Odin, dwa, tri, = wsë w

duhownom porqdke, wsë po porqdku Pisaniq. Oh, raskrojte serdca

wa[i i urazumejte. Oh, kakoe wremq, ^to moglo by proizojti w \to

wremq!

290 Oni byli w werhnej komnate, wse w soglasii, ovidali. “Ibo

nade@]iesq na Gospoda w sile wnowx obnowqtsq. Kak orly, smogut

krylxq podnqtx”.

291 Ne nado prosto tak podhoditx i goworitx: “Gospodx, q

winowat, nagre[il. Teperx q prinima@ wero@, ^to q polu^il

Swqtogo Duha”, = i po[ël sebe.

Te, kotorye ovida@t ot Gospoda, nedeli, dni, skolxko ugodno,

obnowqt swoi sily. Oni podnimut krylxq, kak orly. Oni pobegut

i ne ustanut. Oni pojdut i ne utomqtsq. “Nau^i menq, Gospodx.

Nau^i menq, Gospodx, ovidatx”. Ovidatx ot Gospoda.

292 Denx i no^x, postoqnno, Anna byla w hrame, postoqnno

molilasx, denx i no^x. Kogda oni prinesli Iisusa. Ona wo[la,

slepaq, w zdanie, [la tam. Slepaq ven]ina wozlovila na Nego
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ruki i blagoslowila Boga. Potomu ^to pri eë fizi^eskoj slepote

ona, w duhe swoëm, ona byla dwivima Duhom tuda, gde on

nahodilsq.

293 Tam Simeon, ovidaq Ego, tam w molitwennoj komnate, znaq,

^to emu bylo obe]ano Duhom Swqtym, ^to on ne umrët; staryj

^elowek, wosemxdesqt, po^ti dewqnosto let. I on byl&otkryto

goworil l@dqm: “Q ne uwivu smerti, poka ne uwivu Messi@”. I w

tu ve samu@ minutu, malenxkij Mladenec&

Kem On byl? Ne iz znatnyh, togda by gwardejcy stoqli w

po^ëtnom karaule, kogda prinesli by Messi@, milo, krasiwo i

izyskanno zawërnutogo, i nadu[ennogo podobno mladencam,

kotoryh prinosqt na poswq]enie. No ta bednaq matx, o kotoroj

zloslowili, goworili: “Eë Mladenec ne ot swqtogo braka”.

Zawërnutyj w pelënki, qrmo, trqpka ot qrma, ot wolowxej uprqvi

obërnuta wokrug Nego, prohodili ^erez zdanie, i wse dervalisx

ot Nego na rasstoqnii.

No wot podhodit ta malenxkaq gruppa. Anna = odna iz nih.

Simeon = drugoj, idët wdolx o^eredi, ne znaq, kogda on brosit

swoj wzglqd na Nego. I podnql ruki swoi i skazal: “Gospodx, daj

sluge Twoemu ujti teperx s mirom, soglasno Slowu Twoemu, ibo

glaza moi widqt spasenie Twoë”. Widite? Ni^ego welikogo,

nikakogo bleska. Siqnie; i hotq ob \tom zloslowili, no \to bylo

znamenie.

294 I segodnq = znamenie, o kotorom zloslowqt. S nim ne

sotrudni^a@t. |to=|to&|to soprowovda@t zloslowiem, i

obzywa@t po-wsqkomu. No \to znamenie, kotoroe proglqdeli,

znamenie, o kotorom zloslowqt. Bibliq goworit ob \tom:

“Znamenie, o kotorom zloslowqt”.

295 Dawajte budem pomnitx ob \tom, kogda budem rashoditxsq po

swoim domam. Ne dajte \tomu Poslani@ zawqtx w wa[ih serdcah.

~tó by wy ni delali = ne dopustite \togo. Razmy[lqjte nad

|tim dnëm i no^x@. I molitesx dnëm i no^x@, ^toby Bog sej^as

postawil swidetelq Swoego. My gotowy, q wer@, skoro wremeni

uve ne budet. My priblivaemsq.

296 “Kak, kogda \to budet, Brat Branham?” Q ne zna@. Movet

bytx, segodnq. Movet bytx, zawtra. Esli \to ne segodnq, to q budu

vdatx \togo zawtra. I \to movet bytx w \tom godu, w sledu@]em

godu, ^erez desqtx let. Movet bytx, ^erez tridcatx let, q ne

zna@, kogda \to budet. No q gowor@: s sego momenta i wpredx

budxte gotowy kavdu@ minutu.

297 I ne prinimajte ^to-to po obyknoweni@. Ne delajte \togo.

Ne dawajte sebe pokoq ni dnëm ni no^x@ do teh por, poka ne

pogoworite s Bogom. Hranite sebq ot fanatizma. Ne nado

wozbuvdatx w sebe \mocij. Ne delajte \togo. Imenno \to wnosit

stolxko radikalxnoj ^epuhi, i l@di \togo puga@tsq, widite, \to

iz-za radikalxnogo fanatizma. Ne wosprinimajte \togo wowse.

Ostawajtesx tam, poka ne zagoworite s Bogom. Wedx \to ve twoq
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du[a, i \to ty bude[x prowoditx tam We^nostx. I budx uweren,

^to ty ne prosto povmë[x ruku i skave[x werou^enie ili=ili

prime[x ^to-to po were. Ne delajte \togo. Pogoworite s Bogom.

Pustx Bog goworit wam, i nabl@dajte, ^tó s wami proizojdët.

Sledite za wa[imi velaniqmi i za tem, ^to proishodit, togda wy

uznaete, goworili wy s Bogom ili net.

298 Obra]a@sx k tem, kto uwerowal w Nego w \to utro. K wam, i

q=q goworil o prizywah k altar@. Wy znaete, kak oni delali \to w

Biblii? “Wse, kto uwerowali w Gospoda, wse, kto uwerowali w

Gospoda, byli kre]eny wo Imq Iisusa Hrista dlq otpu]eniq ih

grehow”. Esli wy nikogda&U nas nikogda ne bylo prizywow k

altar@. L@dej nikogda ne zastawlqli podhoditx. Kogda wy tak

delaete, to u was wsqkoe bywaet. Wot kakoj-to parenx podhodit k

altar@, wysokomernyj, i stanowitsq na koleni, potomu ^to

kto-to ego k \tomu podtolknul. Tebe=tebe=tebe potrebuetsq w

sledu@]ij raz w dwa raza bolx[e usilij, ^toby opqtx ego

podtolknutx. Ponimaete? I ^to ve wy delaete? Wy wseh tuda

wtqgiwaete. A Iisus skazal: “Wse, kogo dal mne Otec, pridut ko

Mne”. Stojte s tem Slowom. Wsë ostalxnoe sdelaet Bog. |to werno.

|to werno. Wsë ostalxnoe sdelaet Bog.

299 Blagoslowit was Bog. We^erom q nade@sx uwidetx was opqtx,

nade@sx, kavdogo iz was, kto smovet. Q zna@, ^to mnogim iz was

nado uezvatx. Q budu we^erom, ^toby poslu[atx moego brata, esli

na \to budet wolq Bovxq. Q ne ho^u otnimatx u nego obe ego

propowedi.

300 I=i Brat Newill = \to milej[ij ^elowek Bovij. I q zna@,

zna@, kto&Kogda q sly[u, kak on propoweduet, q zna@, ^to \to

idët prqmo ot serdca. Q zna@ \to. I Brat Newill, kak on zametil w

tot we^er po powodu moego kommentariq. “Odnavdy q kre]u ego wo

Imq Iisusa”. I q krestil. Po^emu? Q uwidel w nëm iskrennostx i

^estnostx. Q znal, esli on&esli bylo emu dano, i widq ego&i on

smog by dejstwitelxno |to uwidetx, ego glaza otkrylisx by, i on

prinql by |to. Q ovidal i goworil Cerkwi: “Ne bespokojtesx, s

tem metodistskim propowednikom wsë budet w porqdke”. I wot on

zdesx segodnq, pastor \toj skinii, polnostx@ w \tom trude,

naskolxko on movet, w Poslanii. On werit Bogu. I q zna@, kogda q

sly[u ne^to prihodq]im ^erez Brata Newilla, q zna@, ^to \to =

podlinnoe, prihodit ot Boga, potomu ̂ to on = ̂ elowek takogo roda.

301 Q wozlagal swoi ruki na \ti plato^ki, leva]ie zdesx, nad

kotorymi pomolilisx. Werq, ^to kavdyj iz was polu^il

blagoslowenie ot Boga. Werxte, ^to Bog w serdcah wa[ih.

302 My=my prihodim s@da, ^toby=^toby, w bolx[ej stepeni, ne

radi blagosloweniq ot Boga, iz-za togo, ^to prihodim s@da.

Kavdyj denx w kavdom wzdohe my polu^aem blagoslowenie ot

Boga. Dlq ^ego my s@da prihodim = \to dlq isprawleniq, ^toby

otrezatx, obrezatx na[i serdca, i ^toby predstatx pred Bogom i

weritx Bogu wsem swoim serdcem.
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303 Pomnite Slowo Gospodne. I ne zabywajte, ^toby wam udalosx

ne proglqdetx istinnoe znamenie, poslannoe ot Boga.

A teperx q sobira@sx peredatx sluvenie Bratu Newillu,

pustx on skavet wsë, ^tó on povelaet.

<Brat Branham wyhodit iz-za kafedry.=Red.>

<Brat Newill goworit: “Q opredelënno gowor@ wam, q uznal,

^to Bog podtwerdil to, ^ego my ovidali w na^ale sluveniq. W \to

utro, kogda q smotr@ na wse \ti lica, q wivu, ^to \to bylo

horo[o, ^to wy pobywali zdesx. I bylo horo[o, ^to q pobywal

zdesx. I mne nadlevalo bytx zdesx, i wam nadlevalo bytx zdesx.

Wa[a missiq w to^nosti ispolnilasx, esli wy oceniwaete \to

takim obrazom. To, ^em wy stali obladatx w \to utro, wy polu^ili

ot Boga”.=Red.>

<Brat Newill prodolvaet: “I srazu ve u nas budet wsled za

\tim, sluvenie wodnogo kre]eniq. I Brat Willard Kollinz

budet prowoditx sluvenie kre]eniq, i u nas estx dwa ili bolee

kandidatow. I w \to utro my hoteli by widetx sotni kandidatow

na kre]enie wo Imq Iisusa Hrista, re[iw[ihsq wyrazitx swo@

weru otkrytym obrazom. Wera sama ne dejstwuet. ~to tolku

prosto goworitx o were. No wera prodemonstrirowannaq = \to

Biblejskij porqdok. ~erez poslu[anie movno

prodemonstrirowatx weru. Pustx Bog daruet kavdomu, kto

nahoditsq zdesx w \to utro, kto ^uwstwuet raspolovenie \to

sdelatx, pustx oni pridut. Esli \to&Esli \to nemnogo naru[it

wa[ rasporqdok ili to, ^to wy planirowali, ili, movet bytx, u

was srazu posle \togo kakaq-to wstre^a, ili e]ë ^to-to; esli wy

movete, otlovite \to i sower[ite \to dejstwie poslu[aniq. Q

wer@ kak wa[ skromnyj brat wo Hriste i kak sorabotnik proroka

Bovxego, q wer@, ^to \to budet=\to budet wa[im samym

prawilxnym wyborom, = prinqtx \to re[enie sej^as. I dopustim,

^to wy pridëte, togda zajmite mesto sredi drugih, teh, kto

sobiraetsq prinqtx kre]enie, ^toby wam bytx w ^isle ih,

sostawlqq \to maloe stado. O-o, \to ^udesno, ne prawda li, bytx w

^isle Ego i soglasno Ego Slowu?”=Red.>

<Brat Newill prodolvaet: “Dawajte wse teperx podnimemsq,

tak kak my uve budem rashoditxsq. W sledu@]ee woskresenxe

Brat Branham budet snowa s nami. Dawajte budem pomnitx ob \tom

ob_qwlenii. On skazal, ^to budet segodnq we^erom zdesx, no on ne

skazal, ^to budet sluvitx. Odnako, moë velanie takowo, i wsegda

bylo, ^toby sluvil on. I emu ne nuvno bespokoitxsq o tom, ^to q

tut sto@. Moë velanie nesomnenno, ponimaq, ^to \to Poslanie i

\to=\to prizwanie, ego sluvba = \to weli^aj[aq neobhodimostx

poslednego wremeni. Q predostawl@ mesto w l@boe wremq. Q

gowor@ \to w prisutstwii l@dej i ego samogo. Q s radostx@

predostawl@ mesto w l@boe wremq, na l@bom sluvenii, dlq \togo

wavnogo Poslaniq, w kotoroe q wer@. Potomu ^to w \to utro Bog

progoworil ^erez nas oboih, predwe]aq \to znamenie. I q rad, ^to



54  IZRE~ËNNOE  SLOWO

mne wypala \ta priwilegiq i takaq wozmovnostx predostawitx

\tomu mesto. I q budu, segodnq we^erom, q budu rad, esli na[

brat, Bovij sluga i prorok, budet raspoloven wystupitx, to q s

bolx[oj radostx@ predostawl@ mesto. Li[x odno ego slowo, kak

on povelaet. No on izrëk, i my predostawim zawer[enie wsego

\togo w ruki Boga Wsedervitelq”.=Red.>

<Brat Branham wozwra]aetsq za kafedru.=Red.>

304 Razwe movno bylo by ovidatx ^to-to bolee priqtnoe ot

nastoq]ego brata? Wot po^emu q&Ponimaete, druzxq, q=q zna@,

^to wy l@bite menq. Wy l@bite Brata Newilla. Wy l@bite wesx

narod Bovij. My l@bim drug druga. I w na[e wremq, kak nikogda

ranx[e, my dolvny l@bitx drug druga. My dolvny dervatxsq

drug druga, brat, nastolxko, ^to prosto&My dolvny bytx

bolx[e ^em rodnye bratxq i sëstry. Wot takaq l@bowx dolvna

bytx w na[ih serdcah drug k drugu, po^tenie i uwavenie w

wys[ej stepeni. I mne \to nrawitsq. Mne nrawitsq ne^to

nastoq]ee.

305 I poslu[atx Brata Newilla i Brata Higginbothama. Brata, q

duma@, \to byl Brat Fank. Woob]e, bylo ne pohove, ^to \to on

goworil, to soob]enie, kotoroe pri[lo. |ti soob]eniq pri[li

ot Boga, druzxq. Dejstwitelxno tak. |to znaet kavdyj iz was, u

kogo estx duhownoe razli^enie.

306 No wot w ^ëm delo. O predstoq]em, mne=mne tak nrawitsq

slu[atx Brata Newilla, ^to q duma@ wot ^to, ponimaete. Q=q

l@bl@ goworitx ^to-libo li[x togda, kogda polu^u ne^to ot Boga,

^toby rasskazatx wam. Ponimaete? I u menq bylo \to = \to leglo

mne na serdce dwa ili tri dnq tomu nazad, i do w^era[nego we^era

q ne osobo zanimalsq \tim, prosmotrel neskolxko mest Pisanij.

Wot po^emu q pri[ël izlovitx \to. Teperx q \to peredal wam.

Ponimaete? Kak wy s \tim postupite, \to wa[e delo, ponimaete.

No q snql \to s sebq.

307 No my s Bratom Newillom, my wot takim obrazom. Kogda q

priezva@ s@da, prosto=prosto ^to-to skazatx inogda i

^to-nibudx takoe, i u Brata Newilla estx propowedx ot Boga, to q

prosto sivu. Da, dejstwitelxno. Q wsegda predostawlq@ mesto

soob]eni@ ot Boga. Ponimaete? Takim obrazom my postupaem po

otno[eni@ drug k drugu. Po \toj pri^ine q gowor@, ^to

q&Esli=esli Bog ni^ego mne ne daët, togda, movet bytx, prosto

pogoworim. A esli Bog ne^to daët Bratu Newillu, a q nahovusx

zdesx za kafedroj, w woskresenxe utrom, w woskresenxe we^erom,

kogda by to ni bylo, to Brat Newill prosto movet&Wot tak on

postupit kak brat. On podojdët ko mne i skavet: “Brat Branham,

q wer@, ^to ty = sluga Bovij, no wot Gospodx daët mne

propowedx”. Ty sdelae[x tak, ne prawda li? <Brat Newill

goworit: “Aminx”.=Red.> Tak to^no.

308 Q tak ve postupl@ s nim, esli on sobiraetsq goworitx. Q

skavu: “Brat Newill, ty move[x izwinitx menq? Wot Bog dal mne
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Poslanie. Q dolven skazatx \to l@dqm, prqmo sej^as”. I on, Brat

Newill, oswobodit dorogu; l@boj iz nas postupit tak, odin po

odno[eni@ k drugomu. Ponimaete? My postupaem takim obrazom.

I e]ë, esli my, esli u menq net ^ego-to opredelënnogo, togda q&

309 Mne prosto nrawitsq slu[atx ego propowedx. Q slu[al ego.

Kto iz was slu[al ego w pro[loe woskresenxe we^erom? Takaq

prekrasnaq propowedx, skavu q wam. Ona tak uwqzywalasx s tem,

^to bylo skazano utrom.

I q skavu wam, l@di, wy polu^ili uve dostato^no Slowa

Bovxego, ^toby wam vitx prawilxno i bytx prawilxnymi.

Teperx, pustx Bog blagoslowit tebq, Brat Newill. À
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